inside 


Speaker leads delegation to Ukraine Page 3 

Yushchenko honours Canadians Page 3 

© Regions block rostrum Page 5 
УКРАЇНСЬКІ ВІСТІ Music Festival at Village Page 13 
Dance camp opens in BC Page 15 

Yaremko sponsors Hrushevsky vol. Page 17 

MASI Study Days Page 19 

Wozniak reached third round Page 20 

Shevchenko back in Kyiv Page 21 


Edmonton, September 3 - 16, 2009, Vol. LXXXII Ne 17, Price: $1.75 Yushchenko unveils economic proposalPage 22 


Ukrainian independence Day’celebrations — 2009 


PHOTO — LUBOMYR MARKEVYCH 


In Kyiv: Members of Ukraine’s Armed Forces march on Maidan Nezalezhnosti (Indepen- 
dence Square) during the Independence Day celebrations, Aug. 24. For more see the Ukrai- 
nian-language story in Page 4. 


Yanukovych vows to 
make Russian official 


PHOTO — VICTOR GLASKO 
In Toronto: Members of the “Barvinok” Dance School of the Ukrainian Catholic Church of 
the Dormition of the Blessed Virgin, Ukrainian in Mississaugan lead the parade with flags 
during the Independence Day celebrations at Centennial Park, Aug. 22. For more see Page 12. 


(Ukrainian Journal)— Opposition leader 
Viktor Yanukovych on Sept. 2 vowed to make 
the Russian language the second state lan- 
guage in Ukraine — a highly sensitive and 
controversial issue with many Ukrainians — 
after winning the presidency. 

The plan, which is getting support among 
Russian-speaking people in eastern Ukraine, 
is vehemently rejected by the rest of the coun- 
try and may eventually backfire by mobiliz- 
ing undecided voters against Yanukovych. 

ЧТ will make everything possible to make 
the Russian language the second state Іап- 
guage,” Yanukovych said an interview with a 
local television in Odesa. “The [future] presi- 
dent should sign this law by this hand,” he 
said raising his right hand holding a pen. 

Yanukovych, the frontrunner in the upcom- 
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ing presidential election, would probably defeat 
Prime Minister Yulia Tymoshenko and former 
Parliamentary Speaker Arseniy Yatseniuk — the 
two of his most likely rivals — in the runoff, 
according to recent opinion polls. 

But picking up the issue of language, a divi- 
sive issue in Ukraine, Yanukovych has been try- 
ing to run his campaign in the same pro-Rus- 
sian course that he had used in November 2004. 

This strategy may backfire, however, by turn- 
ing many voters in swing central regions, which 
are essential for the victory, against 
Yanukovych, which may cause him loosing the 
election just like he did in 2004, analysts said. 

“By making this statement, Yanukovych is 
choosing the strategy he had used in the 2004 
campaign,’ Oleksiy Haran, a Kyiv-based politi- 
cal scientist, said. “From attempting to become 
the national leader, he has downgraded to being 
a representative of a part of the country. 

“By doing so, he is making the best present 
possible to his rivals by mobilizing voters in 
western and central regions of Ukraine” 

Yanukovych made the statement in Odesa, 
a city that has many Russian-speaking voters. 

Tymoshenko, who recently in Lviv ad- 
dressed the World Ukrainian Congress, an or- 
ganization uniting Ukrainian diaspora around 
the globe, assured the voters that Ukrainian 
must remain the only state language in Ukraine. 

The issue of language is sensitive in Ukraine, 
which under the Moscow rule has been for cen- 
turies experiencing forcible introduction of the 
Russian language across the country. 

The introduction of Russian as the second 
state language would allow its use in the central 
and local governments and educational institu- 
tions, further weakening the Ukrainian language. 

Yanukovych also said the approval of the 
bill that introduces Russian language as the 
state language requires approval by 226 votes 
in the 450-seat. 

However, the change needs to be introduced 
in the constitution, which effectively requires 
the approval of the bill by 300 votes, which 
may make the issue more difficult. 
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PHOTO —AL KACHKOWSKI 
In Saskatoon: Balloons sparkle in the sun as they are released to close out Ukraine Day at 


Kiwanis Park, Aug. 22. For more see Page 11. 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


In Edmonton: The Cheremosh Dancers perform “Dolls” during the Independence Day 
concert held at the Ukrainian Youth Unity Complex. For more see Pages 10 and 23. 
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України в Торонто. 
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Виступ Генерального консула України в Торонто Олександра Данилейка на церемонії підняття прапору 


Піднесення українського прапору 
перед Легіслатурію Онтаріо 


(Генеральне консульство України в Торонто)- -24 
серпня ц.р. перед головним будинком Парламенту 
канадської провінції Онтаріо в м.Торонто була 
проведена урочиста церемонія підняття Державного 
прапора України, присвячена відзначенню 18-ї 
річниці Незалежності України та Дня державного 
прапора. Захід було організовано Лігою українців 
Канади, Генеральним консульством України в 
Торонто за сприяння Офісу Спікера Парламенту 
Онтаріо. 

Серед присутніх на церемонії були чисельні 
представники української громадськості, члени 
федерального та провінційного парламенту, міністри 
Уряду провінції Онтаріо, представники 
консульського корпусу. Під звуки Державного гімну 
України офіцери Служби Державної охорони 
Канади підняли державний прапор України. 

Перед учасниками урочистої церемонії виступили 
Спікер Парламенту Онтаріо Стів Пітерс та члени 
Парламенту Дейв Левек, Чері Діново, Лаурел 


Бротен, депутат Парламенту Канади Борис 
Вжесневський, Міністр громадянства та імміграції 
Майкл Чен, інші офіційні особи та громадські діячі. 

У своєму виступі Генеральний консул України 
Олександр Данилейко від імені Президента та Уряду 
України поздоровив усіх присутніх з Днем 
державного прапора 1 Днем Незалежності України, 
підкреслив важливість згуртування українців 
навколо високої мети утвердження України як 
демократичної, правової і процвітаючої держави, 
подякував канадським офіційним особам за 
сприяння у розвитку двосторонніх зв'язків, 
підтримку української громади в Канаді. Висловив 
подяку Спікеру та членам парламенту Онтаріо, 
українцям Канади за проведену роботу щодо 
визнання в провінції Онтаріо Голодомору 1932- 
33p.p. актом геноциду Українського народу та 
встановлення Дня пам'яті жертв Голодомору, 
відповідно до закону, прийнятого 09 квітня 2009 
року. 


Україна й НАТО підписали 
декларацію про подальше зближення 


(Радіо Свобода)- 21 серпня в 
штаб-квартирі НАТО в Брюсселі 
підписали Декларацію про допов-- 
нення Хартії про особливе парт- 
нерство між Україною та Органі-- 
зацією Північноатлантичного 
договору від 9 липня 1997 року. 

Як повідомило Міністерство 
закордонних справ, із українсь- 
кого боку підпис під документом 
поставив голова місії України при 
НАТО Ігор Сагач, а від альянсу - 


Українська Кредитова 
Спілка Лимитед 
щиро вітає всю українську 


генеральний секретар НАТО Ан- 
дерс Фог Рассмусен. 

У документі відображені зміни 
у відносинах між Україною і 
НАТО, які відбулися з часу під- 
писання Хартії про особливе 
партнерство, зокрема, в контексті 
рішень, ухвалених минулого року 
про майбутнє членство України в 
альянсі, та практичних механізмів 
наближення до цієї мети, 
повідомляє МЗС. 

Декларація формалізувала про-- 
відну роль комісії Україна-НАТО 
в процесі поглиблення в Україні 
реформ, які реалізовуватимуть у 
рамках виконання річних націо- 


нальних програм. 

Перша Річна національна прог- 
рама Ha 2009 рік із підготовки Ук-- 
раїни до отримання членства в 
Організації Північноатлантичного 
договору затверджена Президен- 
том Віктором Ющенком 7 серпня 
цього року. 

Прес-служба МЗС зазначає, що 
підписання декларації стало 
черговим практичним кроком із 
реалізації рішень, ухвалених під 
час зустрічі Ради НАТО і підтри- 
маних на засіданні комісії Ук- 
раїна-НАТО на рівні міністрів 3a— 
кордонних справ у грудні мину- 
лого року. 


ФОТО -- ПОСОЛЬСТВО УКРАЇНИ 


Український прапор майорить 
24серпняц.р. з нагоди відзначення 18-ї річниці незалежності України 
біля мерії міста Оттава був піднятий український прапор біля мерії 


міста Оттава. 
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Speaker to lead delegation to Ukraine 


(UkrNews)— Sept. 5 — 9 Peter Milliken, Speaker of 
the House of Commons, and a Parliamentary Delega- 
tion will make an official visit to Ukraine, reports the 
Press Office of the Embassy of Ukraine in Canada. 

Also included in the delegation will be Ukrainian 
Canadian MPs Tom Lukiwksi (Conservative, Regina— 
Lumsden—Lake Centre), Borys Wrzesnewsky] (Lib- 
eral, Etobicoke-Centre) and Judy Wasylycia-Leis 
(NDP, Winnipeg-North). 

“This Official House of Commons Visit by the 
Speaker and thee MPs comes at a critically important 
time for Ukraine,’ Wrzesnewskyj told Ukrainian News. 

“Tt follows оп the threatening comments recently 
made by President Medvedev of Russia which were a 
direct challenge to Ukraine’s sovereignty. This trip sig- 
nals Canada’s support for our countries’ “special rela- 
tionship’ and I intend to use this opportunity to force- 
fully restate our support for Ukraine’s NATO mem- 
bership. Besides high-level political meetings we will 


also be making a solemn visit to the Holodomor (fam- 
ine/genocide) memorial,” he added. 

While in Ukraine, Milliken will hold meeting with 
Viktor Yushchenko, President of Ukraine, Yulia 
Tymoshenko, Prime-Minister of Ukraine, Volodymyr 
Lytvyn, Head of the Verkhovna Rada (Parliament) of 
Ukraine, Volodymyr Khandogiy, Acting Minister for 
Foreign Relations of Ukraine. 

Milliken will also visit the Convention Hall during 
the plenary meeting of the Verkhovna Rada of Ukraine 
and later will address the students of the Institute of 
International Relations of the Kyiv National Taras 
Shevchenko University. 

Visiting Ukraine, Milliken will participate at the 
commemoration ceremony of the Ukrainian famine- 
genocide (Holodomor) victims of 1932 — 33 and 
wreath-laying ceremony at the Tomb of the Unknown 
Soldier as well as will visit the National Taras 
Shevchenko Museum and National Cultural and His- 
toric Reserve “Sofia Kyivska”. 


Yushchenko honours Canadians 


(UkrNews)—Several Ukrainian Canadians were 
honoured by Ukraine’s President Viktor Yushchenko 
Aug. 18 and 20 in conjunction with the celebration of 
Ukraine’s 18” anniversary of Independence, reports 
the Press Service of Ukraine’s Embassy in Canada. 

Under Decree #623/2009 dated August 18, 2009, 
honouring foreign citizens with the state awards of 
Ukraine for their significant contribution to enhance- 
ment of the international standing of Ukraine, 
popularisation of its historical heritage and modern 
achievements, those named were: 

Yaroslaw Bilak, Ukrainian community leader, with 
the Order of Merit, III Class; 

Taras Hukalo, Ukrainian community leader, with the 
Order of Merit, III Class; 

Anna Kisil, President of the International 
Organisation of Ukrainian communities “Chetverta 
Khyylia”, with the Order of Merit, III Class; 

Valentyn Moroz, Ukrainian community leader, with 
the Order of Merit, III Class; 

Zenon Potichny, President of the Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce, with the Order of Merit, III 
Class; і 

Yaroslawa Zorich, Vice-President of the O. Olzhych 
Foundation in Canada, with the Medal for Noble Work 
and Virtue; 


Margareta Shpir, President of the Canadian Friends 
of Ukraine, with the Medal for Noble Work and Vir- 
tue. 
Under Decree #657/2009 dated, August 20, 2009, 
honouring representatives of the Ukrainian Diaspora 
for their significant contribution to preservation of the 
national and cultural heritage of the Ukrainian people 
in the world as well as for the high professional and 
artistic skills, the Canadians included: 

Dr. Victor Mishalow, composer and bandurist, with 
the Order of Merit, III Class; 

Dr. Oksana Bryzhun Sokolyk, Ukrainian commu- 
nity leader, with the Order of Princess Olha, III Class; 

Dr. Maria Fischer-Slysh, Ukrainian community 
leader, with the Order of Princess Olha, III Class; 

Vera Zazulak (Zelinska), Musical Director of the 
Zoloti Struny Bandura Ensemble and Kapela, with the 
Title of Honoured Performing Artist of Ukraine; 

Vasyl Popadiuk, violinist, with the Title of Honoured 
Performing Artist of Ukraine; 

Dr. Taras Babick, Artistic Director of the Orlan 
Ukrainian Folk Ensemble, with the Title of the 
Honoured Art Worker of Ukraine; \ 

Valeri Movchan, Artistic Director of the Ukrainian 
School of Arts, with the Title of the Honoured Art 
Worker of Ukraine. 


Lis 


Archbishop Yurij of the Ukrainian Orthodox Church of Canada, along 


Congratulations to all Ukrainians 
on 18 years of Independence. 


Hon. Ken Krawetz 


Deputy Premier 
Minister of Education 
MLA, Canora-Pelly 


Phone: 306-563-4425 
E-Mail: krawetz@sasktel.net 
Web: www.kenkrawetz.ca 


Congratulations to Ukrainian Canadians 
as you celebrate Ukraine's 
18th Anniversary of Independence! 


Вітаю 
українців-канадців 
з нагоди 
святкувань 
18-ої річниці 
Незалежності 
України! 
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with Sonia Bejzyk, national president of the Ukrainian Self-Reliance 
League of Canada and Orest Warnyca, chairman of the 56th USRLC con- 
vention, held in Regina Aug. 6-9, present a special Award of Excellence 
to Ken Kraweiz for his work in building a strong relationship with Ukraine, 
promoting the awareness of the 1932-33 famine-genocide (Holodomor). 


Krawetz, 2 volunteers to 
be honoured by Ukraine 


(UkrNews/UCC-SPC)— Ukraine’s Ambassador to Canada, Ihor Ostash, 
will visit Saskatchewan this month to confer on Ken Krawetz one of that 
country’s highest civilian awards. 

Saskatchewan’s Deputy Premier will be presented with the Order of 
Prince Yaroslav the Wise, Level М — Ukraine’s equivalent to the Order of 
Canada — for his work in legislating provincial recognition of the Ukrai- 
nian Famine of 1932-33, or Holodomor, as genocide. 

Orest Warnyca and Eugene Krenosky, two volunteers from Regina’s 
Ukrainian community, will also be recognized. Ambassador Ostash will 
award Warnyca, president of the Regina branch of the Ukrainian Cana- 
dian Congress, and Krenosky, past president of the Ukrainian Canadian 
Congress — Saskatchewan Provincial Council (UCC-SPC), the Govern- 
ment of Ukraine’s Medal for Meritorious Work and Achievement. The 
presentations will take place at a UCC-SPC sponsored dinner, Sept. 23. 

Aug. 9 Krawetz was honoured by the Ukrainian Self-Reliance League of 
Canada for his work on the Holodomor Bill. 


On behalf of the Liberal Party of Canada 

I am delighted to extend my warmest wishes 
to all those celebrating the 18" anniversary 
of Ukrainian Independence. 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Едмонтонський відділ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
Edmonton Branch 


Святкуймо 18-тий Ювілей 
Незалежности України! 


Управа КУК 


Привіт від українця канадця 
депутата Парляменту 
Бориса Вжесневського 


Greetings from your Ukrainian Canadian 
Member of Parliament 
ee Wrzesnewskyj 


Borys 


BORYS 


Etobicoke Centre 


Constituency Office 
250 Wincott Dr. Unit 29 
Etobicoke, Ontario M9R 2R5 
Phone: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


IVAN FRANKO UKRAINIAN SCHOOL 
OF UKRAINIAN STUDIES 


КУРСИ УКРАЇНОЗНАВСТВА ім. 
ІВАНА ФРАНКА 


10611-110 Avenue, Edmonton, АВ T5H 2W9 


Засновані 
в 1956 


затверджена Міністерством освіти Альберти 
україномовні лекції 

4-річна програма навчання 

викладає предмети: українську мову, літературу, історію, 
географію, культуру 

дає кредити з українознавства 10, 20, 30 

професійні вчителі 

подорож в Україну щороку 


Заняття по суботах з 9:00 до 12:20 
протягом шкільного року 
Реєстрація 12-го вересня (субота) 


ЗБЕРЕЖЕМО УКРАЇНСЬКУ КУЛЬТУРУ 


Щирі вітання від 


WRZESNEWSKYJ М.Р. 
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Виступ на головній сцені на Майдані Незалежності в Києві під час святкування Дня Незалежності. 


День Незалежності з 
передвиборним присмаком 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Почали з привітання, закінчили 
передвиборними заявами. Вітаю- 
чи українців із Днем Незалежнос- 
ті, керівники держави не оминули 
можливості поговорити і про по- 
літику. Найщедрішим на політич- 
ну риторику був Президент. Серед 
іншого, Віктор Ющенко оголосив 
всенародне обговорення змін до 
Конституції, атакож кинув камінь 
у город своїх опонентів. 

Святкування 18-ої річниці Неза- 
лежності українські політики роз- 
почали відвідинами Софіївського 
собору у Києві, де відбувалася 
молитва за Україну. 

Там були присутні і Президент, 
i Прем'єр-міністр, i Голова Вер- 
ховної Ради, керівник президент- 
ського Секретаріату, а також сто- 
личний мер. Парадоксально, але 
голові уряду довелося стояти 
пліч-о-пліч зі своїм, найзапеклі- 
шим антипатиком мером Черно- 
вецьким. 

Ну, а після молебню політики 
відправилися на Майдан Незалеж- 
ності, де перед парадом Президент 
Ющенко виступив зі зверненням 
до народу. 

Привітавши українців зі святом 
і згадавши славетні сторінки 
історії України, Віктор Ющенко 
взявся за політичну риторику, по- 
яснивши народу, звідки береться 
симпатія до політиків-популістів. 


Інституту св. Володимира, 
культурного центру та студентського гуртожитку в центрі Торонто. 


Дирекція, працівники та члени інституту сприяють збереженню 
г розвитку української культури, історії та традицій 
в багатонаціональній Канаді. 


Бажаємо незалежній Україні 


розбудовувати демократію та державність, економічно міцніти, 
відновлювати і далі розвивати свої культурно-історичні надбання. 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. * Toronto, ОМ M5S 2H4 
tel. 416-923-3318 - fax: 416-923-8266 


svi@siviadimir.ca е www.stviadimir.ca 


ФОТО — ЛЮБОМИР МАРКЕВИЧ 
Глядачі військової паради. 


«Люди звикли до постійного 
опікунства, покровительства з 
боку держави, до якого привчала 
всіх своїх гвинтиків радянська 
система, незалежно від якості пра- 
ці чи реальних здобутків цієї пра- 
ці. Звідси замкнуте коло, - каже 
Ющенко. - Люди не цінують ре- 
зультатів своєї праці, чекають на 
всезагальну підтримку від держа- 
ви і створюють поживний грунт 
для політичного популізму. Звідси 
популярність популістів у сус- 
пільстві та політиці, звідси споді- 
вання на міфічну сильну руку». 

Ющенко говорив про «політич- 
ні змови», згадав закон про вибо- 
ри, президентське вето, який ми- 
нулого тижня подолала Верховна 
Рада, і висловив сподівання, що 
Конституційний Суд скаже своє 
слово щодо цього. Очевидно, ма- 
лося на увазі, що документ має 
бути визнаний неконституційним, 

Не оминув Ющенко i теми, дис- 
кусії щодо якої тривають кілька 
років: змін до Основного Закону. 

Навесні Президент подав до пар- 
ламенту законопроект щодо змін 
до Конституції, однак і досі вони 
лишаються без розгляду. Свою 
версію конституційної реформи 
мають також БЮТ і Партія регіо- 
нів. І погляди політиків на це пи- 
тання відрізняються. Президент 
наполягає на посиленні повнова- 
жень глави держави. НУ, а у БЮТІ 
та Партії регіонів досі виступали 
за їхнє послаблення. Це і ставало 
причиною протистояння. Тож 
сьогодні Президент повідомив, що 
підписав Указ про всенародне 
обговорення змін до Конституції. 
і «Мої пропозиції викладені у 
проекті змін до Основного Закону 
нашої держави, які я представив 
до парламенту у березні. Досі 


Верховна Рада не спромоглася 
розглянути їх. Я переконаний, так 
і не спроможеться. Відтак, хочу 
оголосити, що підписую Указ про 
проведення загальнонаціонально- 
го обговорення проекту Консти- 
туції, внесеного Президентом Ук- 
раїни. Я готовий вислухати думку 
кожного українця», - заявив Пре- 
зидент. 

А на завершення Ющенко про- 
їхався по Хрещатику на новень- 
кому українському бронетранс- 
портері. 

Юлія Тимошенко вітала україн- 
ців у телезверненні. Промова пані 
Прем'єра була значно коротшою, 
ніж президентська, і не настільки 
політизованою. Хоча загравання з 
виборцями було й тут. 

«Безпрецедентна світова фінан- 
сова криза не обійшла нас сторо- 
ною. Але я переконана: це хоч і 
прикре, але тимчасове явище. Ми 
разом уже справляємося з кризою, 
і ми її впевнено подолаємо завдяки 
вашій мужності та працездат- 
ності», - заявила Тимошенко. 

Ще лаконічнішим було приві- 
тання лідера регіоналів Віктора 
Януковича, розміщене на партій- 
ному сайті. Янукович висловив 
упевненість, що двадцятиріччя 
незалежності Україна зустріне 
якісно новою країною. 

«Не можна розмінювати на 
дрібне великі події», - каже Радіо 
Свобода академік Мирослав 
Попович. На його думку, у День 
Незалежності політики не мали б 
говорити про президентські вибо- 
ри, а якщо й згадувати проблеми, 
то справді серйозні, яких сьогодні 
в Україні більш ніж достатньо. 

«Досягнення Незалежності для 
України - це така фантастична по- 
дія, яка могла статися так безкров- 
но тільки за якихось виняткових 
обставин, які склалися у 1991 ро- 
ці. Мені просто ріже, коли у цей 
день ідуть якісь дрібні розрахун- 
ки. Не про президентство має йти- 
ся, не про якісь минулі речі... Не- 
хай би уже йшлося про проблеми, 
але тоді про великі, які, на преве- 
ликий жаль, у нас на порозі», - 
вважає вчений. 

Де-юре передвиборна кампанія 
в Україні має стартувати всере- 
дині жовтня. Проте, де-факто 
вона триває вже не перший місяць. 
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Regions MPs block Rada rostrum 


(Ukrainian Journal) —The opposition Regions Party 
blocked the podium of Parliament on Sept. | after its 
bill aimed at increasing minimum wages and pensions 
was rejected by lawmakers. 

The development sends the legislature into a state of 
turmoil just as the government needs to approve the 
2010 budget in order to secure lending from the Inter- 
national Monetary Fund. 

“We have enough energy to run for a long time,” 
Oleksandr Уеїтетоу, a senior member of the Regions 
Party, said. “If Parliament fails to approve the main 
decision on increasing social standards, the work on 
other issues makes no sense.” 

The bill, which calls for increasing the minimum 
monthly wage to 1,500 hryvnias and the minimum 
monthly pension to 1,300 hryvnias, was backed by 200 
lawmakers in the 450-seat Parliament. 

Ukraine’s current minimum wage, in effect since July 
1, is 630 hryvnias, according to the 2009 budget. 

The government, led by Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, argued that approval of the bill would 
destabilize state finances and may trigger rocketing con- 
sumer price increases. 

An increase of the minimum wage to 808 hryvnias 
from 630 hryvnias would double Ukraine’s budget defi- 
cit to 8% of the gross domestic product, analysts said. 

But the Regions Party insisted that the bill must be 
approved, and had before the end of Sept. 1 submitted 


a new bill that calls for the similar increases of wages 
and pensions. 

“We will insist that the bill is debated as a priority at 
the next session,” Хеїтетоу said. 

Another senior member of the Regions Party, Hanna 
Herman, said that blocking of Parliament will continue 
until the demands are met, suggesting a long standoff 
is looming between the opposition and the pro-goy- 
ernment coalition. 

“The only compromise is to vote for the БІ," Herman 
said. “We simply have no room for other compromises.” 

The blocking of Parliament underscores fears within 
the government that Parliament will not be able to ap- 
prove the 2010 budget as leading political figures and 
their parties launch campaigns for the approaching 
presidential election. 

The election, which is due on Jan. 17, 2010, 15 Богс- 
ing both, pro-government and opposition groups, to 
compete by suggesting populist bills, while the budget 
revenue is suffering from major economic contraction. 

But the IMF, Ukraine’s biggest lender, warned re- 
cently that uncontrolled widening of the budget deficit 
may force the fund to suspend its $16.4 billion stand- 
by loan. Ukraine received $10.5 billion within the loan 
since November 2008. 

An IMF team arrived in Ukraine on Sept. 1 for talks over 
the next loan installment, but a senior official at the Fi- 
nance Ministry had predicted the talks will be “difficult.” 


Ukrainian Nationalists start petition 
to repatriate Bandera’s remains 


(RFE/RL)—The Ukrainian Na- 
tionalist Party in western Ukraine 
has started collecting signatures for 
a petition to have the remains of 
Stepan Bandera transferred from 


й 


Germany to Ukraine, RFE/RL’s 
Ukrainian Service reports. 

The party intends to send the pe- 
tition to the president, prime minis- 
ter, and parliament. 


Bandera was one of the leaders of 
Ukrainian national movement in the 
western Galicia region. He headed 
the Organization of Ukrainian Na- 
tionalists (OUN), which played a 
crucial role in the history of Ukraine 
during World War II. 

Bandera was assassinated by the 
Soviet KGB in Munich, Germany, 
on Oct. 15, 1959, and buried in the 
Waldfriedhof Cemetery. 

The Ukrainian Nationalist Party 
wants his remains to be reburied in 
Lykachivskiy Cemetery in Lviv. 
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Analysis of Gongadze 
tapes ‘almost complete’ 


Skull fragments confirmed as remains of journalist 


(RFE/RL) - Ukrainian authorities say they are close to completing their 
analysis of audio tapes that allegedly implicate a former president in the 
murder of a prominent independent journalist, RFE/RL’s Ukrainian Ser- 
vice reports. 

Deputy Prosecutor-General Mykola Holomsha told journalists on Au- 
gust 31 that the final stage of the examination of the so-called Melnychenko 
tapes would be completed by October. 

The tapes are named for Mykola Melnychenko, an ex-presidential body- 
guard who says he secretly recorded conversations in the office of his ex- 
boss, former Ukrainian President Leonid Kuchma. 

In them, a voice said to resemble Kuchma’s is heard ordering top aides 
to deal with critical independent journalist Heorhiy Gongadze, whose head- 
less body was found in a forest near Kyiv in 2000. 

The authenticity of the tapes so far has not been verified. Holomsha 
said international experts would conduct their final checks on the tapes’ 
authenticity next month. 

Aug. 27 RFE/RL’s Ukrainian Service reported that forensics experts in 
Ukraine have confirmed that the fragments of a human skull found last 
month in Kyiv Oblast are the remains of Gongadze. 

The skull fragments were found at a site shown to authorities by the 
former top official of the Ukrainian police, General Oleksiy Pukach, who 
was arrested on July 22 as a suspect in Gongadze’s murder. 

Valentina Telichenko — a lawyer for Gongadze’s widow, Myroslava — 
told RFE/RL that additional DNA tests on the skull fragments would be 
performed abroad, most likely in the United States. 

The previous week, Ukrainian President Viktor Yushchenko told jour- 
nalists that the investigations into Gongadze’s murder and their results 
would affect the presidential election scheduled for January. 
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Ukraine’s leaders 
should be reminded of 
their country’s history 


During his visit to Ukraine earlier this summer, U.S. Vice President Joe 
Biden issued a dual message to Ukraine’s leaders. While reiterating U.S. 
support for Ukraine’s security Euro-Atlantic aspirations, he also urged 
them to display political maturity and live up to the promise of the 2004 
Orange Revolution. 

Speculating how Taras Shevchenko would view today’s Ukraine, Biden 
said: “Ukraine, in my humble opinion, must heed the lesson of history. I 
think he would also be wondering why the government wasn’t exhibiting 
the same political maturity as the people, why communication among lead- 
ers has broken down to such an extent that political posturing appears to 
prevent progress, especially now, in especially difficult economic times.” 

Canada’s Parliamentary delegation led by House of Commons Speaker 
Peter Milliken, which departs for Kyiv Sept. 5, should bolster that mes- 
sage. It should reiterate Canada’s support for Ukraine’s accession to NATO, 
for Ukraine’s democratic reforms, for economic reforms. Another critical 
area of discussion will be how to enhance and fast-track the development 
CANDU nuclear technology in Ukraine to help that country ease its en- 
ergy dependence on Russia and ways Canadian expertise can be used to 
modernize Ukraine’s oil and gas transportation systems. 

But Ukrainian leaders also have to be told that Canada, as a special 
partner of Ukraine, is deeply disturbed by the continuous political infight- 
ing, which, quite frankly, is destroying the country, 

Ukraine’s leaders have to be reminded of their own country’s tragic 
history. While Russian despotism is certainly to blame for Ukraine’s fail- 
ure to establish a viable independent state, Ukrainian fraternal infighting 
has played an equal role. 

« In the eleventh century Kyivan Rus was one of the most advanced 
states in Europe. In fact after Anna, the daughter of Yaroslav the Wise 
whose reign marked Rus’ Golden Age, married the king of France, she 
signed all the royal documents — because she was literate and he wasn’t. 
Yet within a few years of Yaroslav’s death this powerful state began to 
disintegrate. Why? Because his sons couldn’t stop fighting each other. 
The next two centuries were marked by constant fratricidal warfare until 
Kyivan Rus fell under the Mongol yoke. 

» In the seventeenth century Bohdan Khmelnytsky’s attempt at estab- 
lishing an independent kozak state disintegrated soon after his death. Sure, 
Moscow perfidy in violating the terms of the Pereyaslav Treaty played a 
role, but so did the fact the kozaks began fighting among each other al- 
most immediately and divided into pro-Russian and pro-Polish camps as 
their neighbours carved up the country between themselves. When Ivan 
Mazepa tried to revive Ukrainian independence in 1709, he failed be- 
cause most of his kozaks deserted him for Moscow’s Tsar Peter. 

During the 1917-1921 struggle for independence, the brutality of ‘the 
Russian Red Army played a major role in crushing Ukraine’s hopes. But 
an equal share of the blame must be borne by the Ukrainian forces them- 
selves who disintegrated into a motley rabble of outlaw gangs run by self 
styled Otamans, or warlords. 

Is history repeating itself? While a revanchist Russia is flexing its 
muscles, Ukraine’s leaders waste their time and energy on senseless po- 
litical squabbles. Where else in the world can the work of Parliament be 
brought to a halt simply because a group of MPs can physically block the 
rostrum. Have the sergeant at arms or the equivalent remove them by force 
as any other civilized country would do? 

Of all the MPs on the delegation Borys Wrzesnewskyj has the personal 
connections with Ukraine’s leaders that can be most effective in making 
this case — even if it’s privately. 

But the whole delegation should be behind this. Canadians should not 
look at this as one country interfering in another’s internal affairs, but as 


one friend giving sound advice to another. After all, isn’t that what friends 
are for? 
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|| CUF recommends changes 


to Ukraine’s Election Law 


(CUF)— Canada Ukraine Foundation (CUF), which 
has played a lead role in organizing and supporting in- 
ternational election observer missions from Canada to 
Ukraine over the past decade, has voiced significant 
concerns over amendments to Ukraine’s Election Law 
— “On the Election of the President of Ukraine” — 
which were passed by the Verkhovna Rada, Ukraine’s 
Parliament, on 24 July 2009. 

In CUF’s view many of the amendments fly in the 
face of accepted European norms and standards for free 
and fair elections. The law, as adopted by the Verkhovna 
Rada, and vetoed by Ukrainian President Viktor 
Yushchenko on Aug. 18 reverses the progress made in 
previous revisions to both the Parliamentary and Presi- 
dential Elections Laws, which took into account the 
painful lessons learned during the first and second 
rounds of the 2004 Ukraine presidential election. Of 
particular concern are amendments that affect the is- 
sues of universality, transparency, accountability, over- 
sight, the appeals process and vulnerability to poten- 
tial vote-rigging. 

Speaking from previous election observation expe- 
rience, CUF believes that many of the provisions 
adopted are regressive; restrictive of fundamental vot- 
ing rights, and could make the electoral process sys- 
temically vulnerable to abuse, manipulation and/or 
fraud. A study of the law as adopted on 24 July 2009 
shows that the Verkhovna Rada has: 

e Eliminated the right of Domestic Observers from 
bona fide registered Non-Governmental Organizations 
(NGO’s) to participate in the observation of the elec- 
toral process; 

e Limited the right to file legal proceedings and ap- 
peals to “2 days” following the election day in a court 
of competent jurisdiction, grossly undermining efforts 
to combat and reverse potential fraud and making it 
extremely difficult to prosecute organizers of vote fraud; 

» Denied the right to vote to Ukrainian citizens who 
are either out-of-country or otherwise absent from their 
voting district (precinct) on the day of elections, in- 
cluding those physically unable to visit the polls (the 
number of eligible voters abroad runs in the millions 
and there are several hundred thousand physically chal- 
lenged voters within Ukraine); 

» Enabled the potential expulsion of duly accredited 
International Observers from Precinct and District Elec- 
tion Commissions at all points in the electoral process, 
including during voting and the crucial vote tabulation 
period, on the nebulous grounds of “interference” and 
by a minority of all Election Commission Members; 

¢ Compromised the purpose of the new National Voter 
Registry and the legitimacy of Voters Lists by allow- 
ing last minute additions (up to 1 hour before the close 
of voting hours) without adequate oversight; 

» Reduced the authority and equality of Election 
Commission Members by introducing a voting proce- 
dure that allows for a minority of Election Commis- 
sion Members to carry a vote, which potentially re- 
wards the use of intimidation and other pressure tac- 
tics against dissident Commission Members; and 

» Crippled the final oversight function of the Central 
Election Commission (CEC) and real judicial oversight 
over the CEC by eliminating the requirement to con- 
firm and officially publicize election results in official 


Government of Ukraine print media (Holos Ukrayiny, 
in particular). 

CUF acknowledges that the amended law adopted 
on July 24 contains a number positive provisions. These 
include the imposition of mandatory minimum penal- 
ties in the Criminal Code regarding specified illegal 
activity during the election process (including voting 
more than once), the utilization of a national voter reg- 
istry, and restricting the composition of Election Com- 
missions to only representatives of the remaining can- 
didates in a Presidential run-off. These amendments 
are applauded and should be maintained. 

Nevertheless, the negative aspects of the amended 
law far outweigh the positive aspects needed to main- 
tain a free, fair and democratic electoral process. There- 
fore, we submit the following recommendations for the 
consideration of Ukraine’s Members of Parliament and 
other interested parties. 

CUF recommends that recently amended proposed 
law “For the Election of the with the following changes: 

1. To repeal the amendment that eliminates the par- 
ticipation of Domestic Observers from bona fide reg- 
istered Non-Governmental Organizations (NGO’s) in 
the observation of the electoral process and maintain 
the previous provisions of the election law; 

2. To reinstate the right to file legal proceedings and 
appeals within “S days” in all courts of competent ju- 
risdiction, as per previous provisions and per the сит- 
rent Parliamentary Election Law; 

3. To allow for the right of Ukrainian citizens to vote, 
who are either out-of-country or are otherwise absent 
from their voting district (precinct) on the day of elec- 
tions — potentially through the creation of ‘advance’ 
polls before the official date(s) of election, which will 
be fully secured from tampering, and access to which 
will be clearly regulated; 

4. To repeal the amendment to expel accredited Do- 
mestic and International Observers for allegedly “in- 
terfering” in the work of Precinct and District Election 
Commissions and reintroduce provisions regarding the 
rights of official Observers, included in the previous 
law in place for the Repeat 2rd round of the 2004 Presi- 
dential election; 

5. To repeal the amendment allowing last minute ad- 
ditions (up to 1 hour before the close of voting hours) 
to a Voters List by only 3 members of an Election Com- 
mission and instead to permit additions to the Voters 
List upon court order only, once the List has been fi- 
nalized at the Precinct Election Commission; 

6. To reinstate the requirement that all Election Com- 
mission Members sign the official tabulation of elec- 
tion results (“protocols”), and that no such protocol shall 
be valid without all such signatures having been af- 
fixed. 

7. То repeal the amendment regarding the voting pro- 
cedure, only requiring a majority of those present Elec- 
tion Commission Members, and instead reinstate the 
previous provisions requiring a majority of all of the 
Election Commission Members; 

8. To repeal the amendment removing the current 
requirement of the Central Election Commission to con- 
firm and officially publish Presidential election results 
in the public newsprint media, and to reinstate the pro- 
visions currently in force. 


Use of word “kozak”’ praised 


Re: August 20 - September 2, 2009: Page 18: 
“KOZAK GAMES WINNERS” 

Congratulations to those responsible for NOT WRIT- 
ING: “COSSACK GAMES WINNERS”. 

More Ukrainians in Canada (as Ukrainians do in 
Ukraine) should use the word “kozak” instead of “cos- 
sack”. 

Since the word in Ukrainian is “ko 
begs to be written in English as "Когак". 

The Ukrainian name “ko___” probably originates 
from the Turkish “ko__” (kozakh) meaning both 
“horseman” and “free man’. Both definitions are true, 
as kozak warriors were exclusively cavalry, and actively 
recruited freed or runaway serfs into their ranks. 

As early as the 15th Century, led by elected hetmans 
and ottomans, groups of high-spirited gladiators gath- 
ered together and became a brotherhood: the 


», the word 


Letter to the Editor 


Zaporozhian Sich, which controlled most of Eastern 
and Western Ukraine. 

Ukrainian kozaks of long ago, honoured in song, re- 
vered in folklore and recorded in history were the men 
who volunteered to defend their homeland from its 
enemies: the marauding Turks and Tatars; the land- 
hungry Lithuanians and Poles; and the designing Mus- 
covites; and who volunteered to attack the enemy in 
his own country. 

During the 19 - 20th Centuries, Moscow Czars in- 
vited Ukrainian kozaks to train kozak-styled military 
units for Russia. The name “‘cossack” was coined by 
English writers at that time to describe the Russian copy 
of the Ukrainian kozak. 

Peter Drosdowech, Winnipeg 
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Russian-Ukrainian inter- 
ethnic relations 18 years on 


By Michael Davies-Venn 

Aug. 24, Ukrainians the world over were in high spir- 
its as their homeland celebrated Independence Day. But 
as the celebratory mood takes hold, a researcher at the 
University of Alberta-based Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, says relations between Russia and 
Ukraine, especially among their nationals who are liv- 
ing outside those respective countries, continue to be 
strained. 

Mykola Soroka says Russia-Ukraine relations are 
framed by long-standing “fraternal rivalry,” imperial 
and colonial experience and a complex understanding 
of identity that are still at work today. His paper on this 
topic recently appeared in the journal Nationalities 
Papers. 

“One of the main factors that determined Russian- 
Ukrainian relations abroad was the highly contested 
issue of national identity,” Soroka said. “The concept 
of Ukraine was clearly a factor that undermined this 
idyllic all-Russian wholeness. It was strengthened by 
Ukraine’s struggle for political independence, which 
was treated as an act of betrayal.” 

Inter-ethnic relations between the two countries have 
been the focus of researchers for many years following 
the collapse of the Soviet Union in the early 1990s, but 
Soroka says little has been done in examining the rela- 
tions between the two groups outside their respective 
countries. Thus, he began to look at the relationship 
between Russian and Ukrainian emigrants between the 
first and second world wars, the period from 1920 and 
1939. 

However, perhaps the biggest influence on Ukrai- 
nian-Russian relations came during the Russian Revo- 
lution of 1917, a battle brought to Ukraine’s doorstep 
and one Soroka says is sometimes regarded as the 
struggle between good and evil. 

While Russians generally think of the revolution in 
1917 as a battle among old, monarchist, totalitarian Bol- 
sheviks and new democratic forces, Soroka says Ukrai- 
nians regard the fighting as the struggle that led di- 
rectly to the independence they enjoy today. “The revo- 
lution changed the relationship between Ukrainians and 
Russians living abroad from a relatively peaceful co- 


existence before the revolution to restrictive and hos- 
tile relations between the two Slavic groups.” 

From this research, Soroka discovered that Russians 
had a negative attitude towards Ukraine’s independence. 
He found that Russians and Ukrainians living abroad re- 
gard themselves as distinct nationals, compared to when 
they lived in their respective countries, with Ukraine un- 
der Russian-controlled Soviet Union. The threats posed 
by their new social and cultural surroundings in coun- 
tries they emigrated to forced them to stick firmly to their 
communities and oppose initial assimilation. 

“The distinctiveness of the Russian and Ukrainian 
groups was also cemented by their conscious stance of 
being cultural ambassadors whose mission it was to 
preserve their national culture and present it to the 
world,” he said. 

Ukrainians living abroad, however, were more than 
just cultural ambassadors. According to Soroka, they 
had the added task of presenting themselves as libera- 
tors, while Russians enjoyed more favour from official 
circles in European countries. 

“The biggest émigré newspaper, Posledniie novosti, 
published a speech in 1939 by a French parliamentar- 
ian named Retord, who stated that Ukraine was an in- 
vention,’ Soroka said. 

Soroka said the attitudes between Ukrainians and 
Russians living abroad were very complex and resulted 
in “gettoization,” which he says in this instance refers 
to the groups’ formation of cohesive groups based on 
their individual identify. 

“In general, “ghettoized’ characteristics prevailed in 
both communities,” said Soraka. “This was altogether 
natural, as their efforts were directed mainly at pre- 
serving group identity.” 

Peter Kule, a philanthropist who was born three years 
after the revolution and who immigrated to Canada in 
the late 2305, said there has always been animosity be- 
tween the two countries and that it will take a move by 
Russia for things to change. 

“As long the Russians don’t change their attitude to- 
wards Ukraine, the relationship of animosity will con- 
tinue. Russia needs to respect the independence of 
Ukraine,” Kule said. 


Tensions with Black Sea Fleet 


increase 1n 


(Ukrainian Journal)—Russia’s Black Sea Fleet forces 
on Aug. 26 detained Ukrainian court officers in 
Sevastopol after the officers tried to enforce a court 
ruling that had ordered return of some navigation equip- 
ment to Ukraine. 

The officers were later released to police in 
Sevastopol, but the incident could have “tragic conse- 
quences” for the people involved, the BSF press ser- 
vice said, according to Interfax-Ukraine. 

The development dangerously escalates tensions be- 
tween Ukraine and Russia whose relations are already 
at the lowest point since the collapse of the former 
Soviet Union in 1991. 

“The court officers intentionally broke international 
agreements by penetrating illegally to the facility that 
is under security protection, putting not only them- 
selves, but also witnesses, in danger,” the BSF said in 
a statement. “The responsibility for the possible tragic 
consequences of such incidents fully lies with organiz- 
ers of such provocations.” 

This is the first time that Ukrainian citizens have been 
detained by the armed foreign forces on the territory of 
Ukraine, which sets a dangerous precedent that may 
have serious consequences. 

A legislation recently suggested by Russian President 
Dmitry Medvedev would allow Russian troops based 
in other countries to open fire for self-protection. 

Ukraine’s Foreign Ministry, which appears to be se- 
riously concerned with the legislation, has been seek- 
ing to get more details over how the legislation would 
affect Ukraine, home to Russia’s naval Black Sea Fleet. 

The escalation comes after Ukraine on Aug. 25 vig- 
orously denied Russia’s allegations that Ukrainian 
troops had been helping Georgia to fight off Russian 
army during their five-day war a year ago. 

Valentyn Nalyvaychenko, the head of the SBU secu- 
rity service, said the allegations represent “a lying state- 
ment,” while Kostiantyn Hryshchenko, Ukraine’s am- 
bassador to Russia, said the allegations point to either 
“unprofessional” investigation or an outright “order” 


Sevastopol | 


to discredit Ukraine. 

Kostiantyn Hryshchenko, Ukraine’s ambassador to 
Russia, said the allegations announced by Russian of- 
ficials point to either “unprofessional” investigation or 
to an “order” to make the false statement. 

Vladimir Markin, Russia’s special representative of 
the chief investigation committee under the Prosecu- 
tor General Office, said Aug. 24 the committee had 
uncovered “evidence” of Ukrainian troop involvement 
in the Russia-Georgia war. 

In addition to undisclosed number of the Ukrainian 
troops, Markin said there were about 200 members of 
the Ukrainian nationalist party, UNA-UNSO, fighting 
the Russian army during its incursion into Georgia in 
August 2008. 

But Hryshchenko said that he met Russia’s top For- 
eign Ministry officials after the allegations had been 
made, and Russia had provided no evidence that would 
suggest Ukraine’s involvement. 

“Any allegations must be backed by facts,” 
Hryshchenko said. “The prosecutor office of any coun- 
try cannot just simply make the allegations suggesting 
that they have nobody knows what kind of evidence in 
their pocket, and make the respective announcements 
in the media.” 

The escalation comes a week after Medvedev has ac- 
cused his Ukrainian counterpart Viktor Yushchenko of 
“anti-Russian” policy. 

This underscores Moscow’s increasingly assertive for- 
eign policy and fuels fears in Ukraine that Russia may 
be preparing for some sort of a clash with Ukraine, 
perhaps in Crimea, an autonomous region that is popu- 
lated mostly by ethnic Russians. 

In August 2008, Russia sent tens of thousands of 
troops and tanks into Georgia, а small pro-Western ally 
of Ukraine. 

The five-day incursion ended with a de-facto annex- 
ation of Georgia’s two breakaway territories, Abkhazia 
and South Ossetia, a move that had been condemned 
by most countries in the world. 


\ 


My congratulations to the Ukrainian 
community as you celebrate eighteen years 
of independence of your homeland. 


Edmonton-St. Albert Constituency 
Mon-Fri, 9:00am-4:30pm 
#220, 20 Perron Street 
St. Albert, AB T8N 1E4 
Ph: 780.459.0809 


Brent Rathgeber Q.C. 
Member of Parliament 


йо 


LAURIE HAWN 


MP for EDMONTON CENTRE 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


ALL PARTY AGREEMENT ON THE OUTDOORS 

While Parliament is seen by many as a partisan place, much of the 
work that takes place is done in non-partisan fashion by Members of 
Parliament coming together at Committees and informal groups to work 
for the common good of the country. 

One such group is the Outdoors Caucus, which has about 80 mem- 
bers. The mission of the caucus is “to entrench in law fishing, hunting, 
trapping and shooting sports as acceptable, traditional, environmen- 
tally- sustainable outdoor heritage activities with a safety credo and a 
conservation ethic as our highest priorities.” 

Members of the caucus are working together across party lines to 
ensure that Canadians continue to have reasonable access to federally 
managed public lands and waters to enjoy traditional outdoor heritage 
activities. They also want to increase awareness of the economic im- 
portance of outdoor heritage activities to Canada’s economy, and to 
support the growth of outdoor activities, heritage businesses and jobs. 

They feel it is important to preserve and promote the traditional Ca- 
nadian outdoor heritage activities and the environmental stewardship 
ethic upon which they are based, and to support multiple sustainable 
uses and management of public lands, waters, fish, wildlife and habi- 
tat, based on sound science and professional natural resource tenets, 
for the benefit of all Canadians. 

Another goal of the caucus is to dispel myths, identify obstacles to 
recruitment of those who wish to participate, and eliminate unneces- 
sary barriers to participation and wise use, to ensure sustainability and 
enjoyment of our traditional Canadian outdoor heritage activities. 

Parliamentarians working together to preserve our natural heritage 
and to encourage the enjoyment of our great ideas seems like a good 
idea to me. 

What do you think? 
Ee 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


З нагоди ювілею 
Самостійної Української Держави 
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СОЮЗУ УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ 
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Наш Відділ Delton є приміщенням для Української Громадської Ради. 
Від часу її утворення в 1987р., Українська Громадська Рада 
заїінвестувала поверх 215.000 долярів па підтримку ініціятив 
української громади. 


Для послуг в українській мові просимо контактуватися з 
Ruth Воуспик тел: 780.638.7181. 


Delton 12809 - 82 Street, Edmonton servuscu.ca 


@Oservus 


feel gooA about your money. 
credit union 
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Ціна поступок Путіна 


Тетяна Ярмощук, Радіо Свобода 

Зустріч минула, зобов'язання — 
залишилися? На переговорах у 
Польщі, 1 вересня, прем'єр-мініс-- 
три Юлія Тимошенко i Владімір 
Путін скорегували газові JOMOB— 
леності. Зокрема, російська cTo— 
рона погоджується, що українсь -- 
ка оплачуватиме лише обсяги 
спожитого палива, а не ті, які 
прописані у контракті. Якими 
аргументами Тимошенко вдалося 
переконати Путіна? І які поступки 
російська сторона отримала у від-- 
повідь? 

Вмовити Путіна скоротити Ук- 
раїні обсяги газу, які прописані у 
зимовому контракті, було прог- 
рамою-максимум Тимошенко. І, 
схоже, їй це вдалося. Принаймні, 
такий висновок можна зробити із 
заяв прем'єрів, зроблених після 
зустрічі у Польщі. Путін заявив, 
що сторони домовилися зважати 
на ситуацію, яка склалася внаслі- 
док світової кризи. «Ми розумі- 
ємо, що українська економіка 
споживає стільки ресурсів, скіль-- 
ки їй необхідно», - сказав Путін і 
пообіцяв дати відповідні вказівки 
господарюючим суб'єктам. А 
Юлія Тимошенко наголосила, що 
Україна платитиме лише за газ, 
який споживає. 

Утім, на думку багатьох експер- 
тів, якщо російська сторона по- 
годжується на поступки, це не po— 
биться задарма. 

У «Нафтогазі» очікують, що 
наступного року ціна транзиту 
російського газу українською 
територією зросте до 60%. Проте 
експерт з енергетичних питань 
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іт 


а 


Юлія Тимошенко та Владімір Путін під час зустрічі у Гданську. 


Олександр Тодійчук не виключає, 
що в обмін на зменшення закон-- 
трактованих обсягів газу Тимо- 
шенко могла пообіцяти Путіну 
певну знижку на транзит. 

«Це теж, мабуть, пропонується. 
Адже, якщо приходити у всіх пи- 
таннях до європейських цін, ре- 
ально наш тариф має бути щонай-- 
менше у два рази підвищений», — 
наголошує експерт. 

Поступки української сторони 
можуть бути і в ядерній енерге- 
тиці. Надумку політолога Віктора 
Небоженка, це стосується, 30Kpe— 
ма, будівництва заводу із вироб- 
ництва ядерного палива, на що 
претендують, як російська ком- 
панія «ТВЕЛ», так і американська 
Westinghouse. 

«Путін пов'язує два питання. 
Щоб не пускати сюди американ- 
ську компанію Westinghouse, яка 
пропонує свої прогресивні рішен-- 
ня, а за це віддає якісь газові пос- 
тупки», - каже Небоженко. 

Але якщо російська сторона і 


погоджується зменшити україн-- 
ській законтрактовані обсяги газу, 
це не є поступкою, вважає керів- 
ник Центру енергетичних дослід- 
жень Костянтин Бородін. Що ж до 
того, що російська сторона захоче 
у відповідь, то, зазначає Бородін, 
її цікавить сьогодні лише україн- 
ська газотранспортна система. 
«Обіцянки у газовій сфері po— 
сійську сторону не надто цікав- 
лять, хіба що йдеться про майбут-- 
нє газотранспортної системи, Я 
вважаю так через те, що кращих 
умов, ніж Росія має у контракті 
від 19 січня, від України годі 
сподіватися», - вважає Бородін. 
Однак домовленості між Тимо- 
шенко та Путіним, що Україна 
платитиме лише за спожите пали-- 
во, знову не задокументовані. Від- 
так, вважають оглядачі, Москва й 
надалі зможе тримати Київ на 
газовому гачку. Адже попри заяви, 
юридичні можливості виставити 
Україні штрафні санкції за 
недобір газу залишаються. 


Еволюція кандидата Ющенка: 
від 10 кроків до 10 змін 


УКРАЇНСЬКА КАНАДСЬКА ФУНДАЦІЯ ІМ. 
ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 


Допомагає українцям в Канаді від 1963 р. 


Що втілює Шевченківська Фундація? 

* Зобов'язання перед громадою 

* Фінансову допомогу для розвитку 
культури 

- Здорове адміністративне управління 

* Безпеку і стабільність 

* Інвестування в розвиток громади 

* Тривалу спадщину для майбутніх 
поколінь 


Підримуйте Шевченківську Фундацію, 


щоби вона могла далі підримувати нашу громаду! 


THE UKRAINIAN CANADIAN FOUNDATION OF 
TARAS SHEVCHENKO 
Helping Ukrainian Canadians since 1963 


What does the Shevchenko Foundation 
Represent? 
Commitment to community 


Financial assistance for cultural development 
Sound administrative management 
Security and stability 

* An investment in community growth 

- A lasting legacy for future generations 


Support the Shevchenko Foundation so it can continue 
supporting our community! 


Visit our website at: | www_shevchenkofoundation.com 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Проект Конституції від Президента Вік-- 
тора Ющенка в перебігу громадського 
обговорення звели до десяти змін. Саме 
стільки змін, які можуть змінити країну, 
нарахували прихильники президентської 
редакції основного закону. Натомість кри- 
тики вбачають у такому обговоренні поча-- 
ток передвиборної кампанії. Адже на мину-- 
лі вибори Віктор Ющенко йшов із прог- 
рамою «Десять кроків назустріч людям». 

2 вересня в Києві відбулися щонайменше 
три заходи для засобів масової інформації, 
на яких політологи та правники представ-- 
ляли проект змін до Конституції, 3anpono— 
нований Президентом Віктором Ющенком. 
Називалися ці заходи дуже схоже: неод- 
мінно йшлося про 10 змін (саме стільки) 
до Конституції, які можуть сколихнути 
Україну та призвести до якісних змін у 
державі. 

Щоправда, під час обговорення здебіль- 
шого йшлося не про всю десятку, а про ті 
зміні, що стосуються структури парла- 
менту та виборів народних обранців. 

«Парламент, як серце хаосу, генерує 
слабку державність, - каже політолог 
Вадим Карасьов. - Що ми маємо сьогодні 
у Верховній Раді? Це криза пострадян- 
ського парламентаризму «верховнорадів-- 
ського» типу. Навіть назва залишилася від 
радянських часів. Це старорежимний пар-- 
ламент, який пережив усіх президентів... 
Кого представляє нині Верховна Рада? Ка- 
нали представництва сьогодні заблоковані. 
Оці блокади парламентської трибуни - це 
така символіка і симптоматика». 

Експерти, які не беруть участь в 
організованому обговоренні, дещо іншої 
думки. Керівник центру політико-правових 
реформ Ігор Коліушко стверджує, що 3B0— 
дити президентський проект до 10 змін не 
логічно. «Що таке 10 змін. я не знаю. 
Йдеться за нову редакцію Конституції, а 
не за 10 змін». 


Сам керівник центру політико-правових 
реформ ставиться до президентського про-- 
екту неоднозначно. На думку Ігоря Колі- 
ушка, деякі зміни дуже доречні, проте 
загалом проект потребує доопрацювання. 
«З точки зору суспільної дискусії про перс-- 
пективи розвитку нашого конституціо- 
налізму можна сказати, що цей проект 
цікавий, тут є цілий ряд позитивів. Проте 
прийняти його у такому виді, без змін, я 
вважаю неприпустимо. Це призвело б до 
погіршення ситуації», - каже він. 

Основною вадою президентського про-- 
екту експерт-правник називає те, що за- 
пропонована модель відносин Президента 
з парламентом і урядом не сприяє KOHCO— 
лідації зусиль, а спрямована на взаємне 
блокування. 

Щоправда, є й ті, хто вважає, що спосіб 
популяризації президентських ініціатив за 
допомогою чисельника 10 не позбавлений 
сенсу. На думку політолога Андрія Єрмо- 
лаєва, таким чином під обговорення про-- 
екту Конституції просто замаскована ви-- 
борча кампанія кандидата в президенти 
Віктора Ющенка. 

«Починається активна робота по під- 
готовці референдуму. І все це виглядає, як 
такий собі механізм із забезпечення голо-- 
сування. Оскільки ідея розгляду Конститу-- 
ції, до речі, за державні гроші, формування 
різноманітних інституцій, які будуть 3a0e3— 
печувати обговорення і підтримку - це все 
передвиборна машина. «Голосуй за 
Конституцію - голосуй за Президента -- ось 
схема!», - каже політолог Єрмолаєв. 

П'ять років тому Віктор Ющенко бало-- 
тувався в президенти з програмою «Десять 
кроків назустріч людям». Тепер прихиль-- 
ники президентського проекту Основного 
закону говорять про 10 конституційних 
змін. Таким чином, забезпечується 
своєрідна «нумерологічна» спадкоємність 
президентського курсу. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, September 3-16, 2009, 3 - 16 вересня, 2009 


UCEEF Canada elects a new chair 


(UCEF)— At a meeting of the Board of Directors of 
the Ukrainian Catholic Education Foundation (UCEF) 
in Canada, which was held on June 24 in Toronto, Fr. 
Michael Kwiatkowski, JCOD, was elected as the new 
Chairman of the Board of the Foundation. 

Kwiatkowski was born in Manitoba and eventually 
moved to the city of Brandon. He studied at St. 
Vladimir’s College while attending the minor seminary 
of the Ukrainian Redemptorist Fathers in Roblin, Man. 
In 1980 he entered the Pontifical Seminary of St. 
Josaphat in Rome, where he completed his studies in 
philosophy and theology. He was ordained by Metro- 
politan Maxim Hermaniuk in Brandon. After six years 
of pastoral ministry at the Parish of the Blessed Virgin 
Mary the Protectress in the city of Winnipeg, Fr. 
Kwiatkowski returned to Rome, where he eventually 
defended his doctorate in eastern canon law at the Pon- 
tifical Oriental Institute. During his studies in Rome 
he also served as pastor in Manchester, Eng. From 1997 
to 1999 he was the Chancellor of the Patriarchal Curia 
of the Ukrainian Catholic Church in Lviv; from 2000 
to 2006 he was the Vice-rector and Chaplain of the 
Ukrainian Catholic University (UCU). During his time 
in Lviv he also served as a judge of the Patriarchal Tri- 
bunal, which he headed for a period, and as chaplain at 
the Military Academy. From 2007 to 2009 he was the 
Spiritual Director at Holy Spirit Seminary in Ottawa. 
In 2007 Fr. Kwiatkowski was invited to join the Board 
of UCEF. As of September 2009 he returns to pastoral 
ministry at Holy Eucharist Church in Winnipeg. 

“Today when our Church exists on various conti- 
nents, we need personalities who by their experience 
and their God-given talents can bring together the dis- 
persed. Father Kwiatkowski is one of these. He enjoys 
the respect, friendship, and love of many people from 
various countries and continents. During the time of 
his long work in Ukraine he came to know the pasto- 
ral, scholarly, and educational prospects of our Church. 
I personally am very grateful to him for the five years 
he served on the UCU Rectorate, when he was Vice- 
Rector and Head of the Spiritual-Pastoral Department,” 
said UCU Rector Fr. Borys Gudziak, Ph.D. “Both the 
students and the staff expected and found great sup- 
port from him. I know that Father Kwiatkowski’s in- 
tegrity of character, which is widely acknowledged by 
all, will assist him in his work at the Foundation for the 
needs of the University.” 

In 2000, Fr. Michael Loza, at the proposition of the 
Rector of UCU, was called to create UCEF)in Canada. 
“Fr. Michael Loza carried out an exceptionally impor- 
tant role in organizing UCEF in Canada. This was not 
an easy task. He and his wife Oksana devoted a lot of 
time to the Foundation, enlisted the help of good people 
and found dedicated Board Members,” noted Gudziak. 

The founding Trustees of the foundation were the 
Most Rev. Cornelius Pasichnyj, Fr. Michael Loza, Rt. 


Ecumenical church service 
new addition to TUF 


(TUF) The Toronto Ukrainian Festival Organizing Committee is pleased 
to announce an Ecumenical Church Service will be held on Sunday Sept. 
20 at the Jane Street Stage right on Bloor St. at 11:00 am. 

Organizer of this service, Ted Hawkins advised that the theme of the 
service will be “Coming Together” when “all believers were together and 


had everything in common”, ACTS 2:44. 


As well, the Bloor West Village Business Improvement Area (BIA) in- 
vites everyone to arrive at 10:15 am to enjoy coffee before the service. 
In its 13" year, the Toronto Ukrainian Festival continues to be one of 


Rev. Roman Galadza, Prof. Jurij Darewych, Thor Paul 
Komarnicky, and Roman Melnyk. In 2001, having es- 
tablished itself as a Trust and putting in motion the pro- 
cess of attaining charitable status, Fr. Michael Loza 
became the Executive Director of UCEF, and Prof. Jurij 
Darewych its Chair. 

At the initiative of the Chair, the first task set to the 
Board was to find 100 donors who would each donate 
$1,000 towards the establishment of the UCEF Endow- 
ment Fund. In a short while they exceeded this goal, 
collecting more than $100,000 in the first two months 
of the campaign alone. This was the start the 
Foundation’s fruitful work. 

UCEF received its charitable status in 2005 and hired 
Lada Darewych as its Administrative Director at that 
time. Fr. Loza stepped down as Executive Director and 
was invited to join the Board and subsequently elected 
Chair of the Trustees. In the fall of 2008 Laura Dawson 
(Development Director) and Melanie Manzatiuk joined 
the permanent staff of UCEF. 

In November 2008, UCEF officially became an incor- 
porated entity. The incorporation has allowed UCEF to 
broaden its activities on a national level, most notably 
with the development and expansion of its Advisory 
Committees. These committees, known as the “Friends 
of UCU”, will organize annual regional fundraising 
events across Canada for the benefit of UCU in Lviv. 
Such events are already scheduled to take place this fall 
in Winnipeg, Montreal, Calgary and Toronto. 

“UCEF today has a good legal grounding and repu- 
tation, and this is to a great extent thanks to Father 
Michael Loza, who, like Fr. Kwiatkowski, is well-loved 
both in Canada and in Ukraine,” said UCU’s Rector. 

“Through the efforts of the first Trustees, and thanks 
to the generosity of our donors, UCEF has truly be- 
come a permanent source of funding for educational 
projects at UCU,” said Lada Darewych, UCEF’s Ad- 
ministrative Director. “Under the leadership and vision 
of Fr. Kwiatkowski we look forward to continued suc- 
cess and growth of the Foundation and of our efforts 
on behalf of the Ukrainian Catholic University.” The 
current Board of Directors is comprised of: Rt. Rev. 
Roman Galadza, Fr. Michael Loza, Prof. Jurij 
Darewych, thor Paul Komarnicky, Marta Lewycky, and 
Fr. Michael Kwiatkowski (Chair). The Directors and 
administration of UCEF sincerely welcome Fr. 
Kwiatkowski as the new Chair of the Foundation. 

UCEF is a registered Canadian charitable organi- 
zation (Я 82224 5098 RROOO1) which supports various 
projects at UCU, including scholarships for needy stu- 
dents, grants and professorships. For further informa- 
tion, please contact the UCEF in Canada by ynail at: 
236 Bering Ave. Toronto, ON MSZ 3A5; tel.: 416-239- 
2495; e-mail: ucef@ucef.ca; or visit our new web site: 
www.ucef.ca. (UCEF in the USA: 773-235-8462; 
www.ucef.org ) 
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Sts. Peter and Paul Residence 
Seniors Apartments and Retirement Living 


A Ukrainian retirement complex offering 
One and two bedroom apartment suites for independent living, 
or 
Furnished private rooms with meals, laundry, 
housekeeping, and 24 hour nursing care for assisted living. 


У нас можна себе почувати вдома! 
‘Temporary stays and respite care also available. 


Sts. Peter and Paul Residence 
221 Milner Avenue 
Toronto, Ontario MIS 4P4 
416-291-3900 FAX: 416-291-3918 


office@stspeterandpaulresidence.com 


*Ukrainian surroundings 
*Tasty food 

*Friendly atmosphere 
*Caring staff 


Жертводавці 

на Прес Фонд 

«Українських 
Вісті» 


Donors to the 
Ukrainian News 
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DONATIONS - AUGUST/2009 


$135.00 

Stephanie Drinich, St. Albert, AB 
In memory of her mother 
Katherine Bohach 

$100.00 US 

A. Blawatsky, Havre, MT, USA 
(In memory of her husband 
Dr. Vladimir Blawatsky) 

$50.00 

George Moskal, Oakville, ON 

Rose Blackmore, Toronto, ON 

$25.00 

Melania Makuc, 
Dollard-Des-Ormeaux, PQ 

Alex Kostiuk, Ottawa, ON 

Vera Bayrak, Edmonton, AB 

Peter Michalishyn, Winnipeg, MB 

Vera Feduschak, Regina, SK 


Ми щиро дякуємо всім 
жертводавцям 


520.00 

Maria Unyk, Edmonton, AB 

Y. & L. Foty, Saskatoon, SK 

A. Chudak, Thunder Bay, ON 
$15.00 

W. Haniak, Coquitlam, BC 
Russ Shulsky, Calgary, AB 

Dr. S. Luhowy, Winnipeg, MB 
Fred Dawydiak, Vancouver, BC 
10.00 

James Lopetinsky, Lamont, AB 
Stefan Lupynis, Burnaby, BC 
Pleszkewyez, Lasalle PQ 

N. Tkaczuk, St. Catharines, ON 
Rose Fedoruk, Vancouver, BC 
N. Topolnyski, Calgary, AB 
Jurij Darewych, Mississauga, ON 
Nick Kostur, Mission, BC 
Bohdan Stec, Montreal, PQ 


We sincerely thank 
all donors 


Cheri DiNovo 


MPP Parkdale - High Park 


3136 Dundas St. W 


Toronto, Ontario 
M6P 2A1 


the most anticipated events of the season. Discover Ukrainian culture in 
Canada and share the Ukrainian spirit at North America’s Largest Ukrai- 
nian Street Festival. This is your opportunity to experience Ukrainian cul- 
ture and hospitality at its best. 


Tel: (416) 763-5630 
Fax: (416) 763-5640 
info@cheridinovo.ca 


Husar prays for Ukraine on Independence Day 


(RISU)—A prayer for Ukraine was held at the St. Sophia Cathedral in 
Kyiv for the celebration of the 18th anniversary of Ukraine’s indepen- 
dence. The tradition to begin the celebration of Independence Day with a 
joint prayer for Ukraine and the Ukrainian people was begun a few years 
ago by President Viktor Yushchenko. Patriarch Lubomyr represented the 
Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) in the prayer. 

“Oh Lord! Disorder reigns over us, which we call a crisis. Each one of 
us ties to analyze on his own, searches for answers to escape from this 
crisis, but, of course, without success and without great benefit for the 
community. For some reason we do not want to appeal to You and search 
for answers, which You want to give us. And You, Lord, in your great 
wisdom, give us very simple answers, which can be said in three words: 
truth, justice, and love,” stated the head of the UGCC during his prayer. 

The Patriarch Lubomyr continued: “Today, gathered here in a church 
of Your Great Wisdom, on this important day for Ukraine, we ask You, 
Lord, to give us courage and spiritual strength to accept and put into 
practice Your answer: to live by truth, act justly, love one’s people.” 
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громаду, з нагоди 18-ої річниці незалежности України! 


Congratulations to the organizers and participants of the 
Toronto Ukrainian Festival and the entire Ukrainian community 
on the occasion of the 18th Anniversary of Ukraine Indpendence! 
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HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


Французьке ім'я - 
Українська душа 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 pm 


Beautiful Jacuzzi rooms 

Fully Accessible rooms 

Fitness Centre 

No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G oad. 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 


Chris St. John 


(UkrNews)— The guest speaker at 
Edmonton’s celebration of the 18" 
anniversary Ukraine’s Indepen- 
dence, expressed confidence in the 
country’s future, at the event orga- 
nized by the Ukrainian Canadian 
Congress, Edmonton Branch, and 
held at the Ukrainian Youth Unity 
Complex, Aug. 23. 

“T think that the 18 years of 
knowledge the Ukrainian people 
have attained in the development of 
their own state gives us all the basis 
for stating that the wisdom of our 
people will not allow them to accept 
a decision which would be shame- 
ful before past and future genera- 
tions of Ukrainians which desired, 
desire and will desire to live and 
work in an independent, strong and 
flourishing Ukraine,” said [hor 
Kyzym, Counsellor, Chargé 
d’ Affaires to Canada, at the Em- 
bassy of Ukraine in Canada. 

He commended Canada’s Ukrai- 
nian community for the role it 
played in the commemoration of the 
genocidal 1932-33 famine in 
Ukraine, singling out Edmonton’s 
community for erecting the first 
monument dedicated to the victims 
of that tragedy in the world in 1983. 

Kyzym also noted several recent 
bilateral agreements signed between 
Canada and Ukraine. 

These include the June Memoran- 
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UCAMA has acquired the Lodge Hotel and the Brighton 
Block on Jasper Avenue (Municipal Historic Resources 
in Edmonton). This prominent downtown location will 
serve as an accessible new home for the museum and 
its collections. 


UCAMAS goal is to create a facility which will house 
exhibition galleries; an archive and library resource 
area; collection storage areas; educational, meeting and 
special programming areas and more... All open to the 
community at large. 


TO DONATE 


www.ucama.ca 


UCAMA NEEDS YOUR SUPPORT 

UCAMA is seeking partners in the development of the 
new heritage museum. No matter how large or small, each 
donation is significant to the successful implementation of 
this exciting project. 


Our collective heritage must be preserved to be passed оп. 
to the next generation... 
forefathers. Be an important link in the chain. 


so it too will tell the stories of our 


Call 780-424-7580 or email us at ucama@shaw.ca for а full 


The new museum has tremendous potential for developing 
a higher profile of the heritage, not only of the Ukrainian 
community, but of all Albertans. 


project brochure OR send your tax deductible donation to: 
9543 -110 Avenue, Edmonton, Alberta Т5Н 1H3. Cheques 
payable to UCAMA; Visa and Mastercard also accepted. 
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Guest speaker expresses 
confidence in Ukraine’s future 


- See also Page 23 


Thor Kyzym 


dum on cooperation between Odesa 
Sea Trade Port and Port of Halifax, 
aimed at expanding opportunities 
for importers and exporters in both 
countries through using capacities of 
Halifax as a gateway port for 
Canada and North America as well 
as of the Port of Odesa as a gateway 
port for Ukraine and Eastern Eu- 
rope; last fall’s Memorandum of Un- 
derstanding between the Atomic 
Energy of Canada Ltd. and the 
Ukrainian Company Energoatom, 
which creates a framework for bi- 
lateral cooperation in the sphere of 
nuclear energy, including the intro- 
duction of the CANDU technology 
in Ukraine, and lays ground for joint 
scientific and research projects; and 
the July Memorandum of Under- 
standing between Ukraine’s Minis- 
try of Fuel and Energy of Ukraine 
and the Canadian company SNC- 
Lavalin International Inc. on the de- 
velopment of joint energy projects 
in Ukraine. 

Kyzym also noted Ukraine’s as- 
pirations for Euro-Atlantic integra- 
tion mentioning the Association 
Agreement, which may be con- 
cluded before the end of 2009, and 
will provide for the creation of a free 
trade area (FTA) between Ukraine 
and the EU. 

“Together with last year’s acces- 
sion to the World Trade Organisa- 
tion, FTA will facilitate further in- 
tegration of Ukrainian economy into 
European market, as well as into the 
world economy,” he said. 

“Fruitful political dialogue with 
the EU is complemented with active 
development of bilateral trade. Last 
year its volume exceeded $60 bil- 


lion and accounted for 32 % of 
Ukraine’s foreign trade, which ranks 
the EU at the top among the trading 
partners of Ukraine,’ Kyzym added. 

Referring to NATO, he noted that 
Ukraine is the only partner country 
that continues to participate in all 
NATO-led operations. 

“We are continuing to support the 
ISAF in Afghanistan, KFOR in 
Kosovo, NATO Training Mission in 
Iraq, as well as the Operation Ac- 
tive Endeavour in the Mediterra- 
nean. And today Ukraine is willing 
to extend security cooperation with 
the Alliance in the new areas, includ- 
ing the British-French initiative on 
enforcing helicopter capabilities of 
the Alliance, the Air Situation Data 
Exchange Program and NATO Re- 
sponse Force. We are also consider- 
ing our involvement in the 
Alliance’s cyber defense activities 
and fight against piracy,’ Kyzym 
said. 

In her opening remarks, Luba 
Feduschak, President of UCC 
Edmonton said that despite the lat- 
est troubles in Ukraine, “I am deeply 
convinced that Ukraine is strong 
enough to rise to the high responsi- 
bility for its state and its destiny.” 

“But then I think of where 
Ukraine was 18 years ago, how 
much she has accomplished — and 
make the analogy, that like all chil- 
dren, she must go through the 
growth period to achieve what we 
in the Western world have — and 
We must continue to support their 
efforts and pray for them,” she 
added. 

During the artistic portion of the 
concert, the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company, under the direction 
of artistic director and ballet master 
Mykola Kanevets, performed three 


numbers — “Karichka”, “Dolls” 
and “Festival Hopak”. 
Japanese Cossack Charlie 


Sakuma played the bandura. 

Fresh from their tour of Ukraine, 
Poland and Bosnia, the Verkhovyna 
Choir, conducted by Halyna 
Lazurko, performed “Prayer to the 
Virgin Mary”, “Broken Promise” 
and “Creeping Periwinkle”. 

The male vocal formation Re Mi- 
nor, consisting of Markian Lazurko, 
Orest Groch, Stephan Lazurko, 
Adrian Warchola, and Oles Lazurko, 
sang “Follow the Sun”, “The Dis- 
tant Hills” and “Moonlit Night”. 

Lilia Sukhy served as Master of 
Ceremonies. 
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Saskatoon’s Ukraine Day а sunny success 


By Al Kachkowski 

A beautiful cloudless day greeted an esti- 
mated crowd of over 7,000 on Aug. 22 as the 
ninth annual Ukraine Day in the Park cel- 
ebrated the 18” anniversary of the Indepen- 
dence of Ukraine. This year’s version, of 
Saskatchewan’s outdoor Ukrainian festival, 
was presented by the Ukrainian Canadian 
Congress - Saskatoon Branch (UCC-SB). 

Early that morning, the Ukrainian Museum 
of Canada served breakfast on its patio. Later, 
the program continued in the traditional lo- 
cation in downtown Saskatoon’s Kiwanis 
Park. Fifteen performing groups from Ecua- 
dor, Prince Albert, Hafford, and Saskatoon 
provided a dynamic program of entertainment 
on the large outdoor stage 

At 11:00 am, an ecumenical prayer service 
(moleben’) was led by Bishop Bryan Bayda 
with the following Ukrainian Catholic priests: 
Rt. Rey. Mitred Archpriest Protosyncellus 
Vladimir Mudri and Fr. John Sianchuk. The 
Ukrainian Orthodox Church was represented 
by У. Rev. Archpriest Bohdan Demezuk and 
V. Rey. Archpriest Alex Hupka. Responses 
were sung under the directorship of cantor 
William Gulka. The service took place on the 
main stage at the festival site. 

After the service, two costumed members 
of the Bayda Kozaks, Paul Bunka and Joe 
Bayda, presided over the raising of the Ukrai- 
nian flag, which was done by two costumed 
dancers, Shaunda Arsenie and Paul Breckner. 
Joining the platform was Kelly Block, MP for 
Saskatoon, Rosetown and Biggar. Everyone 
present participated in the singing of the 
Ukrainian national anthem. The flag was 
transferred from City Hall where it had flown 
to mark Ukraine Week, which was proclaimed 
by Saskatoon City Council. 

Attention was then diverted to the festival 
stage where a continuous program of music, 
song and dance continued all day. Food and 
beverage services were supplied by vendors 
representing various Ukrainian organizations. 
The beer garden again featured Ukraine Day’s 
own private label beers, “Zabava” and 
“Bood’mo”. The cultural display consisted of 
a photo exhibit mounted by several Saskatoon 
Ukrainian dance groups. A repeat feature at 
Ukraine Day in the Park was the “Village of 
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Katya Khartova sings "Ту Moya Ukrayina” . 


Origin” display manned by Ludvik Marianych 
of Smoky Lake, AB. Marianych spent the 
entire afternoon discussing Ukrainian origins 
with perticipants. The Bayda Kozaks provided 
a number of costumed members to pose for 
photographs. The Bishop Filevich Ukrainian 
Bilingual School Council organized a “make- 
your-own head band or book mark” activity 
for children, while a, face painting and pic- 
ture-colouring, station was provided by the 
Mendel Art Gallery. A number of vendors 
lined a park walkway selling handcrafts, 
books and souvenirs. 

MCs George Hupka & Lesia Sorokan, pre- 
sided over the official opening ceremonies. The 
MCs commented on Ukraine’s centuries-long 
aspirations and struggles for freedom that fi- 
nally led to independence, which was declared 
on Aug. 24, 1991. Saskatoon Mayor Don 
Atchison greeted the crowd and commended the 
Ukrainian for organizing such a popular annual 
event in the city, He mentioned the fact that 
Saskatoon’s twin і city in Ukraine, Chernivtsi, 
celebrated its 600" anniversary last October and 
that he was pleased to attend that celebration 
on behalf of the citizens of Saskatoon. 

Rob Norris, MLA for the constituency of 
Saskatoon Greystone and also the Minister of 
Advanced Education, Employment and 
Labour, gave greetings. 

Ed Lysyk then gave greetings as President 
of UCC - Saskatchewan Provincial Council. 

Serhiy Kostyuk, Immigration Services Co- 
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Pavlychenko Folklorique Ensemble. 


ordinator, for the UCC-SPC, brought Ukrai- 
nian language greetings to all, but especially 
to the newly arrived people from Ukraine, 
who were present at Ukraine Day in the Park. 
He welcomed them to the province, invited 
them to become involved in the organized 
Ukrainian community and wished them ev- 
ery success in their new life here. 

Maryka Chabluk, Winnipeg, was the fea- 
tured entertainer this year. She sang songs for 
children with young people accompanying her 
on stage while performing activities learned 
in the two children’s musical workshops that 
Maryka had conducted with them during the 
course of the afternoon. Other out-of-town 
entertainment came from the Barveenok 
Dancers from Prince Albert and the Cheremka 
Dancers from Hafford. Appearing for the first 
time at Ukraine Day, Olena Guryn, a young 
vocalist trained in Ukraine, rendered popular 
Ukrainian folk songs. A long-time popular 
Ukrainian dance band, “Golden Melody”, 
Bee a знаю musical interlude dur- 


ing the stage show, and played ‘til 9:00 pm in 
the Beer Garden. 

Another musical ensemble, invited as spe- 
cial guests, was “Pacarinka Okarina”, a five- 
member folk-music group from Ecuador, vis- 
iting Canada for the summer. Many 
favourable comments were received about 
their performances. When they played their 
pan flutes and sopilkas, closing one’s eyes 
enabled one to easily imagine a Ukrainian 
Hutsul group was on stage. Rounding out the 
schedule of entertainers were the Saskatoon 
dance groups, the Pavlychenko Folklorique 
Ensemble, Yevshan Ukrainian Folk Ballet 
Ensemble, Rushnychok, Boyan, Sonia’s, 
Sonechko, Vesnianka, Saskatoon School of 
Dance and Leleka. 

The stage show concluded with the now- 
traditional launching of 500 blue and yellow 
helium-filled balloons that sparkled in the 
sunshine as they rose into the sky to the stir- 
ring patriotic sounds of the song Ty Moya 
Ulnaying, sung live by Katya Khartova. 
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Rodan Energy is pleased to 
celebrate the 18"? anniversary 
of Ukraine’s Independence. 


Rodan Energy is an innovative and rapidly growing company | 
that is well positioned in the dynamic North American energy 
services market. We’re a green company that is always looking 
for creative and energetic people that understand the motivation 
behind the how and the why of how we produce, distribute and 
consume power. 
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growth are limitless. To learn more, visit us at: 


www.RodanEnergy.com 
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Greeting by members of Barvinok Dance School. 


Thousands celebrate Ukraine’s 
Independence in Toronto 


(UkrNews)—Thousands de- 
scended upon Centennial Park in 
Etobicoke, Aug. 22, for the Indepen- 
dence Day celebrations organized 
by the Ukrainian Canadian Con- 
gress, Toronto Branch. 

“Today we have an opportunity to 
celebrate Ukraine’s independence, 
to commemorate the progress that 
Ukraine has made since that time 
and to look ahead to a bright future 
for Ukraine,” said Master of Cer- 
emonies Yvan Baker. 

Marc Shwec, President of UCC 
Toronto, noted that Canada has been 
at the forefront of support of Ukraine 
amongst Western Nations. 

“Canada welcomed hundreds of 
thousands of Ukrainians to its shore 
in their time of need, Canada was 
the first Western Nation to recognize 
Ukraine’s Independence in 1991, 
Canada sent 500 observers to the 
Presidential Elections in Ukraine 
that tipped the scales of justice and 
empowered the leaders of the Or- 
ange Revolution, апа Сапада again 
today stands in the forefront of sup- 
porting Ukraine’s membership in 
NATO. 

“During the last year, Canada 
hosted a state visit by Ukraine’s 
President Viktor Yuschenko who 
addressed Parliament, and also this 
last year Canada’s Parliament unani- 
mously recognized the Holodomor 
as an act of Genocide, as did 
Ontario’s Provincial Legislature. 

“As we look ahead, we look for- 
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ward to working with the Canadian 
government to again organize a 
large, a very large contingent of 
election observers for the upcoming 
Presidential elections in Ukraine in 
January. Thus helping Ukraine 
move forward on its road to full de- 
mocracy and be an example to the 
region,” he said 

A number of political figures were 
present at the official ceremony, 
among them: Borys Wrzesnewskyj, 
MP for Etobicoke Centre; Bob 
Dechert, MP for Mississauga- 
Erindale, Donna Cansfield, Ontario 
Minister of Natural Resources and 
MPP for Etobicoke Centre; Cheri 
DiNovo, MPP for Parkdale-High 
Park and one of the co-sponsors of 
the Holdomor Bill, Gloria Lindsay 
Luby, City Councillor, Ward 4 
(Etobicoke Centre); John Campbell, 
Toronto District School Board 
Trustee for Ward 2 (Etobicoke Cen- 
tre), Mari Rutka,; Toronto District 
School Board Trustee for Ward 2, 
Ted Opitz, Senior Advisor to Jason 
Kenney, Minister of Citizenship and 
Multiculturalism and Chris Korwin- 
Kuczynski, former City Councillor 
for Parkdale High-Park. 

Liberal Leader Michael Ignatieff 
was at a function at his own 
neighbouring Etobicoke-Lakeshore 
constituency during the formal cer- 
emony, but showed up later to join 
in the celebrations. 

The event was also attended by: 
Archbishop Yuri, Bishop of Toronto 
and Eastern Diocese of the Ukrai- 
nian Orthodox Church of Canada; 
Father Bonifatiy Malovany of 
Ukrainian Catholic Eparchy of 


Toronto; Marika Szkambara, Vice 
President of the Ukrainian World 
Congress and President of the World 
Federation of Ukrainian Women’s 
Organizations; Yuri Shymko, 
Former President of the UWC; 
Lesya Chyczij, UCC, National Ex- 
ecutive; Yaroslav Sokolyk, former 
President of UCC, Toronto; Oksana 
Sokolyk, former President of 
WFUWO; Consul General of 
Ukraine in Toronto Oleksandr 
Danyleyko and members of his staff; 
UCC Patrons: Erast Huculak 
Honourary Council of Ukraine in 
Canada; James Temerty and Ian 
Thantowycz. 

In all 75 community leaders, from 
14 different organizations were 
present. Over 400 children partici- 
pated in the activities, 200 perform- 
ers took part in the concer,t and over 
150 competed in the sporting events. 

Entertainment at the concert fea- 
tured: the Baturyn orchestra; the 
Barvinok Dance Ensemble and 
school; the duet Koliory of Natalia 
Kopach and Deidre Francois; solo- 
ist Oksana Pikush; the duet of Aria 
Bhardvay and Oksana Dudar, the 
trio Sayvo with Ivanka Salo; 
Solomyia Salo and Adriana 
Chychkevych; the duet Barvy with 
Volodymyr Mazepa and Roman 
Mykytiuk, Myroslava Choliy, the 
Zolota Lira group; the Ukrayina 
Dance Ensemble, the Krayany 
group, Nadia Kobelak, the Rukh 
group and Zoriana Baziuk. 

Other activities included a food 
fair, vendors, sports tournaments, 
Ukrainian music, youth activities 
and a dance. 


PHOTO — OFFICE OF MP BORYS WRZESNEWSKYJ 
Left to Right: Liberal leader Michael Ignatieff, Consul General of Ukraine 
in Toronto Oleksandr Danyleyko and Etobicoke-Centre MP Borys 
Wrzesnewskyj at the Independence Day celebrations. 
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The Kubasonics play their unique instruments. 


Ukrainian music lovers 


gather at Village festival 


(UkrNews)—Close to 3,000 Ukrainian music lovers 
from Edmonton and East Central Alberta gathered at 
the Ukrainian Cultural Heritage Village for the 24" An- 
nual Friends’ Ukrainian Music Festival, Aug. 30. 

The festival first started as a competition, says orga- 
nizer Brian Cherwick, but because the musicians didn’t 
want to compete against each other, it was turned into 
a friendly event. 

While playing their music, they also come to visit. 
Many of the musicians don’t see each other during the 
year because they’re always playing on the same nights. 

“Here they get to come together, meet their old friends 
that they haven’t seen for a long time. Sometimes they 
put together new bands right that day,” he told Ukrai- 
nian News. 

Among the musicians performing at the afternoon 
concert at the bandshell were: Rocky Ramblers, Ernie 
Zaozimny, Harmony Trio & Friends, Thor & Michael 
Nedoshytko, Eddie Chwill Band, Peter & Oles 
Zmyiwsky, Sparkling Tones, John Bilyk and Bill 
Semeniuk, Kubasonics, Charlie Gargus, Northern 


Above: Historical interpreter Lesia Petriw pulls the bread out of the pich; 
Historical interpreters perform a concert at the Kiew Hall. 


Below: 


Kings, Paul Kobasiuk, Bill Choma & Emil Krevenchuk 
Band, George Paleniuk, UB, Country Sunshine, Mil- 
lennia, The Diamonds, and Alex Maduck & Smetana. 

Performers on the Courtyard Stage at the Village Mar- 
ket, where vendors were selling crafts & food, included: 
Terry Triska, St. Paul Choir, Chychul Orchestra, Don 
Klym, and the Night Hawks. 

Other activities included Church Services at St. 
Nicholas Russo-Orthodox Church, Summer Concerts 
at Kiew Hall, Pich Bread baking at Pylypow House, 
Horse Shoes at the Luzan Grocery, Ol’ Fashioned Laun- 
dry & Badminton at the Alberta Provincial Police Post 
and horse drawn wagon rides in the Historic Village. 

Exhibits & Displays at the Silska Domiwka/Red Barn 
included: the Alberta-Ukrainian Genealogy Project, an 
Art Display by Larisa Sembaliuk-Cheladyn, the Friends 
of the Ukrainian Village Society, the Northern Alberta 
Wood Carvers and the Ukrainian Bilingual Language 
Association. 

The Thistle Hill Petting Zoo was there for children. 


Feo 


CRIMEAN SPARKLING WINES 


Featuring Krimsekt Sparkling Wines. As well as other ‘ “Ukraine Invasion” quality 


of Ukraine's Independence! 


SPIRITS « WINE  ВЕЕК 


James Boyke 


12727 - 50th Street 
Edmonton, AB T5A 4L8 
Tel/Fax: 780-473-0957 


email: liquor-express@hotmail. com 


с еїергаїє the 1: Sth Aunivenae 


12625 - 153 Avenue 
Edmonton, AB T5X 5X8 
Tel/Fax: 780-473-2155 
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products including: Slava Ultra Premium Vodka, Zirkova Imported Vodka, Slavutich 
Premium Beer, and Lvivske Premium Lager — all imported from Ukraine. 


(City Center) 


New - Executive - Furnished Condo 


http://en.fotoalbum.eu/BlackSeaHomes 


Real Estate Investor 


Zenon Koziak 


Specializing in Buying Multi family & Single family Properties 
Partnership Opportunities 

You provide the cash, І РО ALL THE WORK! 
Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 
Earn 7% - Secured by Real Estate 


Email: blackseahomescorp@live.com ° 


6005 Gateway Blvd., Edmonton, AB T6H 2H3 


Tel: 780-988-1975 


Registration night Wednesday September Sth @7 pm 


Україномовні Ta двомовні групи передшкілля 


St. Josaphat’s 
Sadochok 


Садочок 
М св. Йосафата 
Ukrainian and з Bilingual Preschool Classes 


Separate classes for: Toddlers є? mos.), 3-year-olds, 4-year-olds 


Ukraimian Kindengarten гро знида Б; nnichment Program 


St. Matthew СЕРА Seneneaiay School 


8735-132 Ave - Second Floor 
780-421-1769 or 780-466-5455 
WWW. sadochok -com 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


nada! 


т і af па! 


Bring t the a tally for old fashioned 
harvest activities such as threshing, 
baling, winnowing & flailing. The 
food festival features elk, pig 

roast, bison, roasted com, pyrohy, 
borshch and more. 

A variety of musical entertainment 
and Kalyna Idol Showcase. Visit the 
living history museum to experience 
the history and lifestyles of Alberta's 
early Ukrainian settlers. 

Free admission. Bring a lawn chair. 

25 min. east of Edmonton on Hwy. 16 


Phone: 780 662 3640 
Website: www.ukrainianvillage.ca 
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Вітання зі святом незалежності України! 


(р.п.)--Рік у Пласті ділиться на 
дві нерівні частини: Осінь, зима і 
провесна, з одного боку, а пізня вес-- 
на й літо з другого. Силою обста- 
вин, більшість занять першої час- 
тини року відбуваються передовсім 
по домівках, хоч звичайно можна 
найти час на лижвярські прогулян-- 
ки взимку. Не зважаючи на клімат, 
заняття в домівках є таки підготов-- 
кою до практичного пластування 
влітку серед природи, нашої вели-- 
кої школи. Праця в місті звичайно 
кінчається Святом Весни. Це наго-- 
да вперше випробувати знання Ha— 
буті від осени по домівках і водно- 
час підготовитися до літніх таборів. 

Ітак, Свято Весни едмонтонської 
станиці відбулося під час довгих 
травневих вихідних. 15 травня 
юнацтво (молодь від 12 до 18 років) 
зі своїми виховниками вирушило на 
оселю Camp Warwa, щоб там po3— 
таборитись і назавтра проводити 
заняття практичного пластування. 
У неділю до них приїхала решта 
станиці - старше пластунство (18 
до 30 рр.) і сеньйорат (від 30 рокі). 
Заняття почалися Службою Бо- 
жею, яку відправив ієромонах Ipu— 
ней (колишній пластун Павло 
Пристаєцький), а тоді після обіду 
всі від новацтва (6 до 12 рр.) донай- 
старших взяли участь у "лисячому 
бігу". У цій грі за картою треба 
найти назначені пункти й відповісти 
на питання, які там приміщено. 
Новацтво мало простіші питання, а 
старші складніші, Хоч під час гри 
почав падати дощ, гра продовжува - 
лася й усі, хоч з різними успіхами 
закінчили намічений маршрут. Як 
кожен таких захід у Пласті, свято 
закінчилося ватрою, де поодинокі 
гуртки виконували дуже дотепні 
скетчі, а всі співали пісень. 

Наступний захід станиці, День 
відкритих дверей відбувся 30 TpaB— 
ня. Це нагода для широкої громади, 
а понад усе зацікавлених, познайо- 
митися з працею Пласту в нашій 
станиці. Як звичайно, були шаш- 
лики, які проготовили юнаки під 
проводом Павла й Христі Тетерен- 
ків. Розуміється, як будь-яке плас- 
тове заняття, тут не обійшлося без 
співу біля ватри на подвір'ї домівки. 
Гостей знайомили з виховною пра- 
цею Пласту на показових сходинах 
новацтва та юнацтва. При таких за- 
ходах підкреслюємо, що наша ро- 
боча мова - українська, якою про- 
ходять усі заняття, отже вступаю- 
чий член мусить вільно володіти 
нею. 

І нарешті прийшло літо, а з ним 
табори. Цього року до Едмонтону 
з'їхалися пластуни з усієї Канади, 
щоб від 2 до 15 серпня таборувати 


Ksenia Maryniak, МА, С. Tran. 


Accredited by the Deparunent of the Secreury of State, Canada (1993) 
Contifieds UK-EN Теагоїмог, Member ATIA (2003), Mensber CTTIC (ізу afffation) 


Ten years’ experience in Uitraine 


(780) 473-562 

Long Term Care Centre 
Millennium Pavilion Seniors Lodge 
Manor Vegreville 

Grove Manor (Spruce Grove) 
wow.smhg.ce 


St. Michael’s 
HEALTH GROUP 


Нагоди Річниці 
ІНезалежності 


Слава Україні! 


ППідулнио) 
ПрАТ S006: sitstadin@rellis, пі 
пр ATE TT т ал 


«Найкращі побажання 
усім хто святкуватиме 
незалежність України!" 


“working with you and for you” 


Hon. Gene Zwozdesky 


MLA, Edmonton Mill Creek 
Co-Chair, Advisory Council on 


Minister of Aboriginal Relations 
Deputy Government House Leader 
Phone- 780-466-3737 
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Прощай, домівко 


ФОТО - - АНДРІЙ ГОРНЯТКЕВИЧ 


Голова Крайової пластової старшини Канади пл. сен. Ганя Шиптур 


читає грамоту іменування. 


гір. Звичайно, такі табори вимага-/ 


ють великої підготовки і їх пляну- 
вав організаційний комітет, до якого 
входили представники станиць Він-- 
ніпег, Едмонтон, Калгарі, Монре- 
аль 1 Торонто. Величезну частину 
підготовчої праці довелося робити 
передовсім у тих станицях, що най - 
ближчі до місця таборування - Ед- 
монтон для н.п. Джаспер 1 Калгарі 
для н.п. Кутеней. 

Табори відбувалися під загаль- 
ною комендатурою пл. сен. Катрусі 
Смолинець (Монреаль), а комен- 
дантами таборів за етапами були: 
Прихильників (ті, що готуються до 
прийняття пластові присяги) - пл. 
сен. Володимир Дашко (Торонто); 
учасників (прийняли присягу й ro— 
туються до другого етапу) -- пл. сен. 
Оленка Цьоба (Торонто); розвіду- 
вачів (праця до третього етапу) — 
ст. пл. Тарас Хміль (Торонто) і ст. 
пл. Адріяна Хоптяна (Вінніпег); 
скобів і вірлиць (уже здобули третій 
етап і підвищують свої квалі- 
фікації) — ст. пл. Іванка Сливинська 
(Вінніпег). 

Прихильники й учасники табо- 
рували в Marmot Meadows у Джас-- 
пер, а розвідувачі й скоби/вірлиці в 
Crook’s Меадо у Кутеней. До цих 
національних парків приїжджають 
відвідувачі з цілого світу, щоб лю- 
буватися їхньою красою, отже щоб 
якнайкраще познайомитися з їх 
природою, таборовики відбували 
мандрівки по горах: Прихильники 
— одноденну, учасники — одноденну 
й триденну, розвідувачі - дводенну 
й триденну, а скоби й вірлиці - 
одноденну й чотириденну. 

На таборах усі мали нагоду поз- 
найомитися з історією українських 
піонерів у Канаді. Під час Першої 
світової війни канадський уряд 
ганебно інтернував "чужинців з 
ворожих держав", і в ту категорію 
зараховано передовсім українців, 
які походили з габсбурських країв 
Буковини й Галичини, бо Велико- 
британія i її володіння, в т.ч. й Ка- 
нада, воювали з Австро-Угорщи-- 
ною. Інтернованих використову-- 
вано як примусових робітників, м. 
ін., у розбудові національних пар-- 
ків, в т. ч. Джасперу. Таким чином, 
прихильники й учасники мали Ha— 
году відвідати місця, де виживали 
й працювали інтерновані українці. 
Пізніше всі мали нагоду вивчати 
життя ранніх українських поселен-- 
ців у Канаді на скансені Село спад-- 
щини української культури, куди 
з'їхалися на кінець таборовики. В 
обидвох місцях про інтернування 
говорив юрист Андрій Гладишев-- 
ський, який грав одну з провідних 
ролей у переговорах з канадським 
федеральним урядом про відшко- 
дування за кривду нанесену україн-- 


цям. 

Пластни повернулися до Едмон-- 
тону 13 серпня і, розтаборившись 
у гуртожитку Альбертського yHi— 
верситету, поїхали на забаву, до якої 
пригравали оркестри "Евфорія" i 
"Зорепад", у яких грають також 
пластуни. 

14 серпня всі поїхали до скансену. 
Оскільки в той день припадало свя-- 
то Маковея, до вечері подано трад-- 
иційні шуликг — паляниці з маком. 
Там мала відбутися прикінцева ват-- 
ра, але, хоч під вечір погода дещо 
поправилася, цілий день ішов дощ і 
постановлено відбути цей ритуал у 
спортзалі  університетського 
гуртожтку. 

Перед ватрою відбувся рідкісний 
ритуал - іменування гетьманським 
скобом Тимоша Градюка-Горбая. Це 
найвищий ступінь, який юнак може 
здобути в Пласті і за майже століт- 
ню історію організації його здобули 
тільки 48 юнаків. Зв'язковий 
куреня висуває кандидатуру юнака 
за його найкращі пластові здібності 
i, за схваленням вищих пластових 
установ, це звання уділяє Началь-- 
ний пластун. На жаль, д-р Любомир 
Романків не міг особисто прибути 
на це свято і тому його заступила 
голова Крайової пластової старши-- 
ни Канади пл. сен. Ганя Шиптур. 

До іменування виступив кандидат 
на гетьманського скоба 1 його фор-- 
мально представив зв'язковий ст. 
пл. Микола Білаш. Праворуч від 
кандидата стояли його батьки пл. 
сен-ри Дарія Градюк-Горбай i Bo— 
лодимир Горбай, а ліворуч присутні 
гетьманські скоби й вірлиці. По 
відчитанні рекомендації, пл. сен. 
Ганя Шиптур вручила Тимошеві 
Градюкові-Горбаю грамоту 
Начальноно пластуна й відповідні 
клейноди. Першим привітали но- 
вого гетьманського скоба його Ma— 
ти, яка, ще юначкою, була першою 
в Едмонтоні, що здобула ступінь 
гетьманської вірлиці. Це, мабуть, до 
тепер унікальний випадок, що мати 
й син здобули це найвище звання. 
Після батька новоіменованого при-- 
вітали присутні гетьманські скоби 
й вірлиці. 

Тоді всі розсілися навколо “BaT— 
ри? - колод з елекричними "свічеч-- 
ками". Такі свічечки мали в руках 
усі присутні, і в затемненому 
спортзалі створився відповідний 
настрій. Ватра, як завжди, скла- 
далася зі скетчів і пісень. Її 
закінчено традиційними піснями 
«Сіріли у сумерку" i "Ніч вже йде". 

15 серпня рано відбулося закрит-- 
тя табору, і всі, попращавшись з 
новими приятелями, вирушили до 
своїх домів. 
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Elder Sophia Kniaz, third from left, poses with campers under the Ukrainian flag at ElkCanoe after making 


paskas. 


Ukrainian cultural and dance 
camp held at Salmon Arm 


By Sally Scales 

A Ukrainian dance and cultural 
camp was held Aug.16 to 21 at the 
new BC Elks Children’s Camp at 
Canoe, near Salmon Arm, B.C. The 
sponsor was the Sadok Ukrainian 
Dance Ensemble of Vernon and or- 
ganizer was Andrea Malysh, its ar- 
tistic director. 

Andrea, her husband Scott 
Chatterton and their two sons dance 
in Sadok. The older boy was turn- 
ing 13 and would have to go to 
Edmonton for dance camp this sum- 
mer 

Andrea had contacted Alberta 
camps and learned it was financially 
more viable to offer a Ukrainian 
dance/cultural camp here in the in- 
terior of B.C. for other families who 
wished the same. She used her ex- 
perience with volunteering for three 
years at Camp Kolomeyka in 
Aldergrove, B.C. to plan the camp 
in Canoe. She had learned what in- 
terest kids, what works and what 
doesn’t. 

She put an ad in the Alberta Dance 
Association’s website for a dance 
instructor who was good with kids. 
She contacted a few applicants by 
telephone and chose 24-year-old 
Nathan Fitch of Edmonton who was 
working in the Kootenays. 

Andrea says Nathan was awe- 
some! He taught dancing from 9 
a.m. to 12 noon for five days to the 
10 students, five who were from 
Sadok in Vernon and five from 
Yevshen in Abbotsford. They 
learned a dance from Pollisia, a re- 
gion in Ukraine they hadn’t danced. 


Next summer’s camp will be lim- 
ited to 20 participants because of the 
size of the activity centre. The Elk’s 
kid’s camp can accommodate 64 
campers in four cabins but its activ- 
ity room has posts which get in the 
way of dancers, and the room needs 
dining tables at one end and craft 
tables at the other. 

Andrea said it was important for 
her to teach not only dancing at the 
camp, but also culture. She enlisted 
elders to share Ukrainian traditions 
with the children and have them be 
with the children. “There’s more to 
our culture than dance,” she said. 

On the first day, the children 
learned cross-stitch embroidery. 
Both boys and girls took to cross- 
stitch so quickly that they went back 
to it many times whenever they had 
a break during the next few days. 
They also learned how to weave a 
traditional sash on a loom. 

One day Sophia Kniaz of Vernon 
taught them how to make paska. An- 
drea started the dough in the morn- 
ing while the children had their 
dance class, and after lunch Sophia 
had each one braiding strips of 
dough into a small round loaf. When 
the children returned from their 
daily 3 p.m. swim in Shuswap Lake 
across the road, accompanied by 
Andrea and a lifeguard, their beau- 
tiful-paskas were baked. The next 
day they ate their bread with borscht 
for lunch, and placed the leftover in 
a plastic bag for future meals. 

Two afternoons were spent writ- 
ing Ukrainian Easter eggs, taught by 
Sally Scales of Salmon Arm. Each 


Sally Scales watches as Tianna Smith decorates her second Easter egg. 


dancer took home two colourful 
eggs. 

Andrea’s mother, Anne Malysh, 
made borscht, pyrohy and cabbage 
rolls for the camp. Each day at camp 
had a theme. On Ukrainian Day, 
cook Karen Baker served Anne’s 
food, and Anne and Paul Malysh 
came for dinner that evening. After 


‘dinner Paul, who has been the can- 


tor at the Ukrainian Orthodox 
Church in Vernon for over 60 years, 
led the children in a sing-along in 
both English and Ukrainian. 

Some of the other activities dur- 
ing the week were soccer with\a cab- 
bage and then a regular sce ball 
Ukrainian Olympics, Movies Under 
the Stars, Ukrainian talent show, and 
Ukrainian Jeopardy. A planned 
campfire was not held because of a 
campfire ban in the province. A bar- 
becue was used instead. 

Andrea says the kids were awe- 
some. They were well behaved all 
week. The cost for each was $250, 
all-inclusive. She is planning a simi- 
lar camp next August at ElkCanoe 
(www.bcelks.ca <http:// 
www.beelks.ca/> ) for 20 children 
aged seven to 15. The dates will be 
posted on www.sadok.cjb.net <http:/ 
/www.sadok.cjb.net/> . 
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Live in caregiver program 
offered in Ukraine 


(Trident International) —If you know someone in Ukraine who would 
like to work as a live-in caregiver in Canada, the Live In Caregiver/Per- 
sonal Support Worker Program in Ivano-Frankivsk, Ukraine provides ап 
excellent opportunity for them to find employment in Canada. 

To date, this program has provided the opportunity for over thirty Ukrai- 
nian citizens who were looking for employment in Canada and other coun- 
tries to work as caregivers or personal support workers. Placements have 
included caring for young children as well as the elderly and persons with 
disabilities. 

The next course delivery is from Oct. 19, 2009 to April 30, 2010. The 
deadline to register is Oct. 8, 2009. 

Successful graduates of the program are issued an International Live-in 
Caregiver Program Certificate, which they can submit as part of their work 
visa application to embassies, once they have a contract with an employer. 
CBL International and Trident International assist graduates and employ- 
ers in finding job opportunities and candidates, processing necessary pa- 
perwork and going through the process of foreign employment. 

The program in Ivano-Frankivsk was initiated in response to the Cana- 
dian Government Live-In Caregiver Program. The Ukrainian Canadian 
Congress, International Learning Center and SBEDIF Business Center in 
Ivano-Frankivsk contributed to the development of the program and its 
curriculum in the initial stages. As a result, a professional educational 
training program to certify caregivers to work in Canada for Canadian 
families was developed. 

This is the third time that this Canadian-approved training program for 
caregivers in Ukraine is being offered in Ivano-Frankivsk, providing par- 
ticipants with over 800 hours of course instruction and an additional 300 
hours of English or French language training. 

For more information about this program and how to register, please 
contact one of the following: Taras Zalusky, President, Trident Interna- 
tional, 188 Borealis Crescent, Ottawa, Ontario КТК 4V1, Tel: (613) 746- 
8818 Cell: (613) 299-8888; Fax: (613) 746-8858; Email: 
taras @tridentinternational.ca, Canadian Learning Centre, Ivano-Frankivsk 
at 26 Dnistrovska Street, Telephone/fax: 011-38-(0342) 50-84-66, cell: 
011-38-(067)344-28-28 ; Email: cblint.ukraine@gmail.com. 

For further details about this excellent opportunity, please visit the 
website at: http://www.clc.if.ua 


Live-in Caregiver Course 


October 19, 2009 - April 30, 2010 
Caregiver Training Course in Ukraine 


For more information visit: http://www.cle.if.ua 
or contact; 


Taras Zalusky 


President, Trident International 
Tel: 1-613-746-8818 
Email: taras@tridentinternational.ca 


Canadian Learning Centre 
Tvano-Frankivsk 
Tel: 011-38-(0342) 50-84-66 
Email: cblint.ukraine@gmail.com 
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Вітаємо 18 років Незалежній Україні 


Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton is looking for new members апа invites all singers to 
join them in song, all voices welcome у 
ОМІРВО continues to enhance its repertoire of Ukrainian choral music апа continues to enrich 


the Edmonton community with song in a variety of forms 

DNIPRO continues the work of preserving the rich Ukrainian musical culture within the 
parameters of the Canadian multicultural identity 

DNIPRO continues with the dream to promote and expand musical culture in Alberta and Canada 
Visit Dnipro’s website: www.dniprochoir.com; contact us by e-mail at info@dniprochoir.com 


Come and sing! Rehearsals for the 2009/2010 season begin September 14, 2009. Rehearsals are held 
Mondays at 7:30 p.m. at St. John’s Cathedral (basement), 10951 — 107 Street, Edmonton. 


Maria Dytyniak 
Artistic Director 
780.474.9774 


Luba Feduschak 
President 
780.464.6480 


У ВІДМІЧЕННІ 18-РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 
ЩИРО ВІТАЮТЬ 


УКРАЇНСЬКІ ДЕРЖАВНИЦЬКІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ПРИ ДОМІ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ 
В ЕДМОНТОНІ 


hy 


On Tuesday September 15", 2009 the Ukrainian Youth 
Association (CYM) in Edmonton will be holding its 
registration for the 2009-2010 year at the Ukrainian 
Youth Unity Complex (“Domivka”) at 9615-153 
Avenue. Please come at 6:15pm and join us for an 
exciting year of activities, learning and adventures for 
children and youth ages 4 & up. For further information, 


please contact Taras Podilsky at 780-479-3114 or 


bulba@telusplanet.net. Hartuis! 


Вписи на 2009-2010 діловий рік в Едмонтонському 
Осередку Спілки Української Молоді відбудуться 
15-го вересня, 2009 р. в Домі Української Молоді, 
9615-153 аве. Запрошуємо охочих прийти о 6:15 
вечора та приєднатися до нас! 


enew ру Phone! 


Ukrainian News accepts 
VISA and Mastercard! 


Call 780-488-3693 


Чи ви відновили Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме тільки 


до того часу який поданий внизу. 


Have You Renewed Your Subscription? 


Check the address label. Your subscription lasts only until the 
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0TO— ЮРІЙ БРОДА 


Присяга нових СУМівців. 


умівський Діловий 
Рік у Перспективі 


Юрій С. Брода, Дружинник 

Цього року Едмонтонський Осередок Спілки 
Української Молоді (СУМ) святкував своє 60-ліття. 
Минулого лютого ми відзначали цю подію Все- 
Канадським Пленумом, бенкетом та забавою, на які 
делегати та гості приїхали з цілої Канади. З того 
часу, ми мали дуже занятий діловий рік, включно з 
концертами і родинними заняттями, та літними 
таборами і провідницькими семинарами. Чи Ви коли 
відвідували СУМівські заняття? Тут поділюсє 3 
Вами коротким переглядом нашої праці в останному 
році. 

В березню цього року, наша молодь виступила на 
Шевченківському Концерті в Едмонтоні. Організа- 
тори цього свята запросили декілька нових та уні- 
кальних артистів на сцену. Напевно найяскравішим 
виступом був драматичний гурток Калгарських 
Сумівок, "Світанок". Цей новий ансамбль співу й 
танцю, під керівництвом Беати Пасіеки, дуже цікаво 
переказав Шевченкову поему "Катерина". Сумівець 
з Едмонтону, Ярослав Брода, вміло виступив як 
молодий Шевченко з деклямацією вірша "Мені 
Тринадцяти Минало? в точці яку приготовила Галя 
Котович з рамени Українського Музичного Това- 
риства Альберти. 

З початком травня, наші Дружинники, тобто 
молодь 18-и років і в гору, їздили до Вінніпегу на 
три-денний провідницький семинар. Вінніпезький 
осередок СУМ-у підготовив дуже цікаву програму 
та запросив кількох знаних науковців провадити 
семинарем. Між ними були такі відомі особи як Др. 
Володимир Зарицький з Ню Йоркського Універ- 
ситету, Др. Мирослав Шкандрій з Університету 
Манітоби, та інші. Це була знаменита можливість 
майбутним провідникам нашої Спілки зійтися та 
продискутувати ті теми які важні їм, їхньїм ровес- 
никам та майбутньому нашої організації. Ці сумівці 
будуть незадовго відповідати за майбутний ріст і 
здоров'я нашої Спілки. Такі семинарі та конференції 
є конечні щоб наша Спілка процвітала ще наступних 
60 років. 

При кінці травня закриття нашого ділового року 
та родинне Бар-Бі-Кю відбулося в Домі Української 
Молоді. День почався Святою Літургією в парафії 
Св. Юрія Переможця яку відправив наш капелян о. 
Антін Тарасенко. На закриттю, кожного року, ми 
відзначуємо працю наших членів і наділяємо їх 
ступенями досягу. Ми визнаємо наших членів за їх 
відданність та добровільну працю в Осередку, з 

юнацтвом та в громаді. Своєю старанною працею 
вони розбудовують наш Осередок і нашу гормаду. 

Впродовж цілого року, Сумівський ансамбль 
"Верховина? наполегливо готувався до свого 
ювілейного турне. Хор, під керівництвом Галини 
Лазурко, i танцювальний гурток, під керівництвом 
Тамари Татух i Шон Овчар, створили цікаву прог- 


раму під заголовком "Лист". Ця драматизація 
представляє українське життя в Канаді та порушує 
тему інтернування українців підчас Першої Світової 
Війни. Рівнож, є частина присвячена імігрантам- 
біженцям які приїхали після Другої Світової Війни. 
"Верховина? виступала з новою програмою у 
Львові, на Лемківській Ватрі в Польщі та серед 
українців у Бознії. Ансамбль буде виступати 3 цією 
програмою в Едмонтонській Ювілейній Авдиторії 
10-го жовтня, 2009 р. 

Не довго після закриття нашого ділового року, 
починається сезон літних таборів. Це є завершеням 
року багатьом сумівцям, бо це є можливість 
побачити друзів і запізнати нових товаришів з цілої 
Канади. Цього літа, Едмонтонсьий осередок зор 
ганізував два табори на оселі св. Василія над 
Голубиним Озером. Дво-тижневий виховно- 
відпочинковий табір дуже успішно привітав майже 
90 учасників, віком від 4 до 18 років. Під опікою 
талановитого виховного складу, таборовики зани-- 
малися співом, спортом, плаваням, теренознавством, 
ручними роботами, і т.п. Діти вчилися про свою 
українську культуру та історію, разом з 
традиційними українськими святами, так як Івана 
Купала, та про різних історичних діячів в довго- 
літних визвольних змаганнях за незалежність 
України, такі як Гетьман Іван Мазепа, Полковник 
Євген Коновалець та Степан Бандера. 

Другий літний табір відбувся 1-го до 3-го серпя 
та був зорганізований нашими Дружинниками щоб 
відзначити 50-ліття Сумівського таборування в 
Альберті. Присутні брали участь в різноманітних 
заняттях, включно з футболним змаганням, забавою 
та фаєрверками, та мило ділилися споминами з своїх 
таборових днів. В неділю Ірка Єндрієвська, голова 
Крайової Управи СУМ-у в Канаді, визначила 
Григорія Процькового, який був перший таборовий 
командант, та Володимира Стебельського, який був 
перший головний виховник табору в 1959 р. Ми 
глибоко вдячні таким прикладним провідникам за 
їхню невтомну відданість нашій Спілці та нашій 
громаді. 

Найприємніша характеристика СУМ-у є те, що 
це міжнародна організація. Ці заняття які я тут 
переповів відбуваються по цілій Канаді, та в 
осередках по цілому світі! Членство в CYM-i дає 
своїм членам надзвичайну можливість запізнати 
других цікавих однодумців-українців з різних 
околиць. Членство в CYM-i відкриває двері нам 
подорожувати до інших осередків, відбувати там 
табори та побачити як живуть інші українські 
громади. Ми немов одна, велика, розкинена родина, 
та СУМівці почуваються вдома серед CY Misuis де 
б не були, чи то в Монтреалі чи у Львові, в Сиднею 
або навіть у Буенос Айресі! 

Запрошуємо охочих приєднатися до нас! 

З СУМівським привітом, Гартуйсь! 


At the meeting ( Lr): Rose апа William Sametz, John Yaremko, Marko Stech, Uliana Pasicznyk, Zenon Kohut, 


Frank Sysyn, Roman Senkus, Nadia Jacyk, and Olga Kuplowska. 


Yaremko sponsors Hrushevsky volume 


(CIUS)—April 5, representatives 
of CIUS attended a meeting of the 
Order of St. Andrew at the St. 
Volodymyr Ukrainian Orthodox Ca- 
thedral in Toronto to thank John 
Yaremko for sponsoring the publi- 
cation of volume 10 of Mykhailo 
Hrushevsky’s History of Ukraine- 
Rus’. The event was chaired by Wil- 
liam Sametz, head of the local chap- 
ter, and blessed by His Eminence 
Archbishop Yurij of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada. Nadia 
Jacyk, president of the Petro Jacyk 
Educational Foundation, and Olga 
Kuplowska, president of the Cana- 
dian Foundation of Ukrainian Stud- 
ies, joined in paying tribute to our 
distinguished Ukrainian Canadian. 

Born in 1918 in Welland, Ont., 
Yaremko, a son of Ukrainian immi- 
grants, graduated from the Univer- 
sity of Toronto and Osgoode Hall 
Law School. Called to the bar in 
1944, he was appointed Queen’s 
Counsel in 1953. He decided to de- 
vote his career to public service. 
Elected as the first Ukrainian Cana- 
dian in the Ontario provincial legis- 
lature in 1951, he was a member of 
the Government of Ontario from 
1958 to 1974, serving at various 
times as Provincial Secretary and 
Minister of Citizenship, Minister of 


Public Welfare, Solicitor General, 
and Registrar. Having had to put 
himself through school, Yaremko 
was deeply committed to the con- 
cept that all talented young Canadi- 
ans should have access to higher 
education. Mindful of his roots, he 
also believed in a multicultural 
Canada free of racism and discrimi- 
nation. He was instrumental in hav- 
ing heritage languages taught in 
Ontario schools. 

Yaremko and his late wife, 
Myroslava, were active members of 
the Ukrainian community and gen- 
erous donors to many general Ca- 
nadian and Ukrainian Canadian 
causes. Among the educational in- 
stitutions that have benefited from 
their generosity are the Ukrainian 
studies program at York University, 
Osgoode Hall, and the Petro Jacyk 
Central and East European Research 
Centre at the U of T Library. At the 
April 5 gathering, CIUS director Dr. 
Zenon Kohut thanked Yaremko for 
becoming a patron of the Institute. 
Dr. Frank Sysyn, director of the Pe- 
ter Jacyk Centre for Ukrainian His- 
torical Research at CIUS, recounted 
his frequent discussions with 
Yaremko about the project, during 
which Yaremko stressed how greatly 
he had been influenced by reading 


Head of UOC-KP prays for the 
safety of the Ukrainian state 


(RISU)—For the occasion of Ukraine’s Independence Day, Aug. 24, 
Patriarch Filaret led a prayer for Ukraine at the St. Sophia Cathedral. The 
head of the Ukrainian Orthodox Church — Kyivan Patriarchate (UOC-KP) 
asked for truth and freedom for Ukraine, unity for the Ukrainian people, 
and for a united national Orthodox church for Ukraine. 

“Dear Lord, you gave us a president, a genuine Ukrainian; send him 
wisdom which you gave Solomon; reinforce in him courage and strength, 
so with his sword of authority, which You gave him, he will protect good- 
hess and punish evil, and so that truth and freedom ruled over our land.... 

“Help us protect our freedom; because our good neighbours meddle 
with Crimea, with language, with gas pipes. Lord, protect Ukraine from 
visible and obscure enemies, and give us hope for a strong safe Ukrainian 


State... 


“Lord, not without Your will, recently the Moscow Patriarch visited 
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Happy 18th Anniversary of 
Ukraine's Independence for 
Edmonton's Ukrainian Community. 


Brian Mason, MLA 
Edmonton Highlands - Norwood 
Contact my office: 


780-414-0682 


edmonton. highlandsnorwood@assembly.ab.ca 
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www.northlandpower.com 


Hrushevsky’s works and declared 
how important it was to have the 
complete History of Ukraine-Rus’ 
published in English. By donating 
$25,000 and pledging that he or the 
John and Mary A. Yaremko Foun- 
dation will donate an additional 
$75,000 in the next three years, 
Yaremko has hastened the day that 
the entire History will be available 
in English. 

Volume 10 deals with Hetman 
Ivan Vyhovsky’s rule and the Union 
of Hadiach (1658). Dr. Andrew 
Pernal, professor emeritus of Bran- 
don University, serves as scholarly 
editor. The translator of the volume 
is Marta Olynyk of Montreal, who 
has also translated earlier volumes 
in the series, and the managing edi- 
tor is Myroslav Yurkevich. 


Northland Power Inc. 
30 St. Clair Avenue West 
Toronto, Ontario, Canada 
МАМ 3A1 


New from CIUS Press 


Ukraine 

1 in Conflict with 
Poland and 
Bolshevism, 
1918-1923 


Vasyl Kuchabsky 
Western Ukraine in Conflict with 
Poland and Bolshevism, 1918-1923 


Price: $34.95 (paperback), Price: $59.95 (hardcover) 


Vasyl Kuchabsky 


Published by CIUS Press in co-operation with the Wirth Institute for 
Austrian and Central European Studies at the University of Alberta, 
the volume is devoted to one of the most complex periods of 
twentieth-century history, when the defeat of the Central Powers 
in the First World War and the collapse of the Russian Empire made it possible for the “non- 
historical nations” of Central and Eastern Europe to undertake the creation of independent 
states. The central issues in this most comprehensive account of the political, military, and 
diplomatic aspects of the Western Ukrainian struggle for independence are Ukrainian-Polish 
relations and the Ukrainian-Polish War of 1918-19. A participant in the events, Kuchabsky 
(1895-1971) served as an officer in Ukrainian Sich Riflemen units. His monograph on Western 
Ukraine was written in German and originally published in Berlin in 1934. 


Order on Internet at: www.utoronto.ca/cius/ or by contacting CIUS 


Ukraine. Open his eyes so he sees Ukrainian Orthodoxy as it really is; so 
he sees the millions of our faithful and faithful of other Ukrainian Ortho- 
dox churches, who want our people to have a united national Orthodox 
church... 

“We humbly ask: for blessings of Ukraine and its people who live to 
love You and close ones, the president, the government, the Supreme Coun- 
cil, and the Ukrainian Military, to free them from all enemy ploys; bring 
them peace and quiet,” expressed Patriarch Filaret in his prayer for Ukraine 
and its people. 


Канадський інститут українських студій 
вітає читачів Українських вістей зі святом незалежности України! 


Відзначаємо 18-my Річницю 
проголошення 
Української Незалежної Держави 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, АВ T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


Святкуймо 18-my річницю 
Незалежности України! 


Celebrate the 18th Anniversary 
of Ukraine's Independence! 
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LIQUOR MART 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
Fax 780-440-2284 


Щирий Привіт з нагоди І8-тої 
Річниці Незалежности України 
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SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 


wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


© Wood smoked bacon 

» Smoked turkeys 

Delicatessen sausages and cheese 
e Freezer beef, veal, pork 

¢ Social packs 

¢ Kobassa with impeccable taste! 

» Hot from our own smokehouses. 


™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


ге Park. 
Wemorial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND ieee 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD’ 


FAMILY OWNED 
AND OPERATED 


reception centre available 

(adjacent to funeral home) 

serving families since 1941 

prearranged funeral plans 

crematorium on site 

provincial, national & international service 


LAMONT 


> WILDWOOD ° 


» SMOKY LAKE 


" MAYERTHORPE 


(780) 426-0050 24 HRS. 


EDMONTON: 9709 - 111 ANEN, WE 


1ER LOCATIONS: VEGREVILLE 


JERRY SMOLYK, PRESIDENT 
KRISTIE SMOLYK, VICE PRESIDE 
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«Будь-який речник України має 
захищати українські інтереси» 
- керівник СКУ 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Українська діаспора сподівається, що Україна 
фінансуватиме світове українство на постійній 
основі, а не лише перед виборами. Про це сказав 
Радіо Свобода генеральний секретар Світового 
конгресу українців Стефан Романів. До складу 
конгресу входять українські організації у понад 30 
державах світу. Сьогодні у Львові закінчилися їхні 
щорічні збори. В кулуарах засідання Радіо Свобода 
запитала у Стефана Романіва, чому діаспора цього 
року вирішила зібратися саме у Львові. 

- Ми намагаємося вибирати різні регіони України. 
Нині вибрано Львів, тому що ми, власне, вважали, 
що тут можна більше розголосити справи діяльності 
Світового конгресу - розповідатимуть не лише про 
саму подію зборів, а й про діяльність діаспори. 

- Голос закордонних українців усе частіше 
звучить на захист внутрішньої і зовнішньої політики 
Української держави, Чи дослухаються до цих заяв 
у світі? 

- Починаючи з таких речей як Помаранчева рево-- 
люція, я думаю, що якщо взяти до уваги співпрацю 
діаспори, то через голос діаспори багато було зроб-- 
лено. Друге важливе питання - відзначення 79-х 
роковин Голодомору і подальший процес - визнання 
Голодомору геноцидом. Ми повинні зустрічатися, 
робити звіти, Але сьогодні ми зробили заяву з при-- 
воду послання Медведєва, бо вважаємо, що воно 
заслуговує на те, щоб дати йому велику догану від 
усього світового українства - адже президент Росії 
втручається в справи, котрі не належать до його 
компетенції, намагається нав'язати свою думку. Ми 
ж повинні чітко сказати: забирайтеся з наших справ. 

- Учора ви мали зустріч з Прем'єр-міністром 
України Юлією Тимошенко. Її опоненти якраз заки-- 
дають їй проросійський курс. Чи ви відчули, що 
Тимошенко має саме такі симпатії? 

- Коли Прем'єр-міністр виступала, вона говорила 
про духовність. А говорячи про духовність, не мож-- 
на мати проросійські тенденції - вони мають бути 


Звіт генерального секретаря Світового конгресу 
українців, голови Союзу українських організацій 
Австралії Стефана Романіва. 


проукраїнськими. Як прем'єр захищатиме свою 
позицію - це її справа, але, зрештою, будь-який 
речник України має захищати українські інтереси. 

— Що пообіцяла вам Глава уряду? 

- Це була цікава зустріч. Ми вже підписали мемо - 
рандуми, але ми також повернулися до програм cpi— 
нансування закордонного українства. Ця програма 
майже зійшла на нуль. Але вчора ми почули, що 
Кабмін вирішив виділити 47 мільйонів гривень до 
кінця року. Втім, у нас також було питання до 
прем "ера: чи будуть забезпечені фонди на майбутнє. 
Її відповідь була: «Надайте нам ваші міркування і 
програми, 1, очевидно, будемо їх розглядати». Нам 
важливо не отримати 47 мільйонів перед виборами, 
а мати постійне фінансування і відповідну струк- 
туру, яка займатиметься проблемами закордонного 
українства. Відповідь була - що чекають презентації 
нашого бачення і нашого бюджету на майбутнє — 
що ми зробимо вже наступного тижня. 


Ющенко очікує мобілізації українців 
за кордоном у виборчому процесі 


(УНІАН )- Президент України Віктор Ющенко 
закликає закордонне українство до консолідації у 
підтримці демократії в Україні під час майбутніх 
виборів глави держави. 

Як повідомили УНІАН у Головній службі інфор-- 
маційної політики Секретаріату Президента Ykpa— 
їни, про це повідомила глава Секретаріату Прези- 
дента України Віра Ульянченко під час зустрічі із 
представниками громадських організацій закордон-- 
ного українства: генеральним секретарем Світового 
конгресу українців Стефаном Романівим та головою 
Української всесвітньої координаційної ради Дмит-- 
ром Павличком. У зустрічі також взяли участь т.в.о. 
міністра закордонних справ Володимир Хандогій 
заступники глави Секретаріату Андрій Гончарук та 
Валентина Руденко 

Ульянченко наголосила, що поточна ситуація в 
Україні напередодні виборів Президента має фунда-- 
ментальні загрози політичного, економічного та 
міжнародного характеру. За її словами, вибори 
Президента ставлять для українського суспільства 
наріжне питання про незворотність демократичного 
процесу в Україні. «Основним викликом перед 
Україною є існування самої України, існування 
демократії в Україні», - констатувала Ульянченко. 

Вона передала позицію Президента, який очікує 
консолідації, мобілізації українців за кордоном у ви-- 
борчому процесі та зусиль на захист його прозо- 
рості, чесності й демократичності. Також вона вис- 
ловилася за неприпустимість спроб політичного 
впливу на організації закордонних українців. 

Глава Секретаріату запевнила, що державна під- 
тримка закордонного українства як потужної 
політичної та духовної сили є одним із пріоритетів 
Президента Ющенка. Підтвердженням цього є неод- 
норазові звернення глави держави до українського 
уряду з вимогами забезпечити повне бюджетне 
фінансування програм, спрямованих на підтримку 
українців за кордоном. 

Від імені глави державиУльянченко висловила 
вдячність за активну підтримку українцями за KOp— 
доном президентської ініціативи щодо вшанування 
пам'яті жертв Голодомору 1932-1933 років у всьому 
світі. Вона закликала спільно з Президентом YkKpa— 


їни довести ці зусилля до фінальної мети — міжна-- 
родного визнання Голодомору геноцидом українсь-- 
кого народу. 

Також учасники зустрічі обговорили останні події 
в українсько-російських відносинах. За оцінкою 
глави Секретаріату, вони консолідували українців, 
про що засвідчила активність та яскравість пат- 
ріотичних громадських акцій під час відзначення 
Дня Державного Прапора та Дня Незалежності 
України. Ульянченко привітала чітку позицію 3a— 
кордонного українства у звернених до українського 
Президента заяв. У відповідь вона отримала слова 
підтримки відповіді Президента України до росій-- 
ського Президента та її заяви як голови політичної 
ради партії «Наша Україна». 

Крім того, під час зустрічі було обговорено низку 
культурних ініціатив, запропонованих Світовим 
конгресом українців та Українською всесвітньою 
координаційною радою. 


Суд заарештував екс-полковника 


СБУ Крижанівського 

(Радіо Свобода) Печерський районний суд 
Києва за поданням Генеральної прокуратури обрав 
міру запобіжного заходу колишньому офіцеру СБУ 
Валентину Крижанівському - утримання під 
вартою. 

Як повідомили у прес-службі Генпрокуратури, 31 
серпня, згідно рішенням суду, Крижанівський 
перебуватиме під арештом два місяці. 

Колишнього полковника СБУ звинувачують у 
використанні підроблених документів з метою 
реалізації цирконію та гафнію, конфіскованих в 
рамках розслідування іншої кримінальної справи, 
що призвело до ненадходження значних грошових 
коштів до державного бюджету України. 

Стосовно нього порушена кримінальна справа за 
статтею «зловживання владою або службовим 
становищем» та «здирництво». 

Крижанівський майже чотири роки перебував у 
розшуку. 

26 серпня цього року він прийшов до 
Генпрокуратури разом зі своїм адвокатом, де і був 
затриманий. 
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Participants at the MASI Study Days 


‘Pure Platinum” 


A Life Changing Experience” at the Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 


(MASI)—A new tradition is-developing at the 
Sheptytsky Institute, a true “Eastern Christian Feast for 
the Mind and Heart” — MASI Study Days, held July 2 - 
4 this year. 

Over 200 Eastern and Western Christians, united by 
their quest for authentic spiritual life in Christ, were 
assisted by some of the best contemporary theologians 
from around the globe. 

Fr. John Behr, Dean and Chancellor of St. Viadimir’s 
Orthodox Theological Seminary in New York, 
Archimandrite Robert Taft, S.J. of the Pontifical Ori- 
ental Institute in Rome and Martha Shepherd of the 
Madonna House Apostolate in Ottawa were this year’s 
plenary speakers at the Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute of Eastern Christian Studies at Saint Paul 
University in Ottawa. 

Workshops leaders included Fr. Shenouda Boutros, 
Fr. Andriy Chirovsky, Fr. Peter Galadza, Fr. Roman 
Galadza, Presvitera Denise Jillions, Fr. John Jillions, 
Fr. Maksym Lysack, Presvitera Yvonne Lysack, Fr. 
Andrew Onuferko, Fr. Stephen Wojcichowsky, 


Presvitera Melita Mudri-Zubacz. 

Fr. John’s presentation was a beautiful addition to 
his recently published book, The Mystery of Christ: Life 
in Death. Fr. Taft’s lecture on Liturgy as the source of 
authentic spirituality provided a truly inspiring and re- 
freshing look at the Divine Service we attend every 
Sunday morning, so often forgetting its life-giving 
meaning. Martha Shepherd introduced the participants 
to the beauty and challenge of life in the spiritual desert 
as a remedy to the consumerist wilderness of the 21st 
century. 

The highly successful second Study Days and the 
overwhelmingly positive feedback encourages the In- 
stitute to keep working and praying towards the next — 
third — MASI Study Days, tentatively scheduled for 
Ottawa from June 27-30, 2010. 

For more information about the Sheptytsky Institute’s 
Study Days, its academic programs, liturgical life visit 
Www.ustpaul.ca/sheptytsky or contact the Institute at 
(613) 236-1393, extension 2332 or at the toll-free num- 
ber in North America: 1-800-637-6859, extension 2332. 


Consultants and organizers at the “Untold Stories of Ukrainian Antiques”. 


Untold Stories of Ukrainian 
Antiques show held at St. John’s 


(UkrNews)—A unique exploration of cultural heri- 
tage was held at St. John’s Cultural Centre Auditorium 
in Edmonton, Aug. 29 when the Ukrainian Museum of 
Canada — Alberta Branch presented “Untold Stories 
of Ukrainian Antiques”. 

Members of the community were invited to bring 
any Ukrainian artifact they may have at home that might 
have an interesting story (embroideries, ceramics, wood 
carvings, weaving, documents, icons, pysanky, house- 
hold tools and implements). 

Consultants were on hand to describe the artifact’s 
origin, use and construction. 


“The idea is to actually live our culture in the present,” 
said organizer Elaien Harasymiw. 

“And the way to do that is to mine some of these 
artifacts, treasures that we have, bring them, to the fore 
and to explore what they are. I doing that we develop 
our sense of identity as we make that connection to the 
present we bring it to the present,” she added. 

Participants were also encouraged to stay and tell 
their stories about the items they brought 

UMCAB President Eugene Topolnisky said consult- 
ants were able to give historical accounts of how the 
items were used thus giving them more meaning to the 
owners. 


On this 18th anniversary of Ukraine's 
Independence the Ukrainian Canadian 
Congress extends its thanks and best 
wishes to all our donors, volunteers and 
supporters that have helped us 


make a difference this year. 


We welcome your continued support and 
encourage you to find out more about the 
Ukrainian Canadian community at: 


Wwww.ucc.Cca 


952 Main Street, Suite 203 
Winnipeg, MB R2 3P4 Canada 
Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 
Email: ucc@ucc.ca Internet: www.ucc.ca 
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Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
of Eastern Christian Studies 


Serving the academic and ecumenical needs of the Ukrainian 
Church in Ukraine and North America since 1986. 


We join in prayer for the well-being of our sisters 
and brothers in Ukraine on the occasion of the 
18th Anniversary of Ukraine's Independence! 


Многая літа! Благословення Господнє на Bac! 


Fr. Stephen Wojcichowsky 
Director 


www.ustpaul.ca/sheptytsky, 613-236-1393, extension 2332 
Toll-free:1-800-637-6859, extension 2332 


Baba, borsch and rhubarb 


By Pauline Atwood 

The God of lights was watching, I am sure 
when the women would sally on down the 
street stopping at exciting bits when the con- 
versations peaked. Elongated shadows fol- 
lowed their movements in the setting sun. The 
stopping and sallying of this group of woman 
and the girl — that is what the God who was 
painted on the ceiling of the church would 
look down and see. 

On the walk to church, my baba would start 
out first because she lived farthest. At the end 
of the block Toroncha would join her, them 
Mardelcha, and last, closest to church would 
be Pidluba. Nobody was called by their first 
name — just added an ending to the last name 
to denote the female gender and you knew who 
the person was. Too many Annas and Marys 
for first names. I always called them Mrs. for 
respect. On this particular walk after 
vechirnya, on a Saturday evening in late Au- 
gust while I was holding my baba’s hand, Mrs. 
Toroncha had something important to say. 
“Mardelcha, tell us about the chocolates that 
Babiuk brought you.” Babiuk had worked in 
the mines by Nordeg, just west of Rocky 
Mountain House for 21 years. Babiuk was 
widowed for two years. Babiuk sat in the last 
pew behind the pillar in the right hand section 
of the cathedral. It was his hat that grabbed 
my attention in church. Hung by a snap on the 
back of the pew in front on him, it stayed on 
display for the entire service. The bright 
feather on the side was delicate softness in con- 
trast to the stiff grey-green felt. Even as my 
lips moved to the alleluias, I studied the color 
design of that feather. I even asked God what 
kind of bird would have such feathers. None 
of the chickens that I ever saw on the farm 
had feathers that color. Shouldn’t the feather 
still be on the bird and should the chicken then 
be in church? The feather, out of place as a 
crystal goblet would be in a field of lumps of 
coal where I imagined Babiuk working. I knew 
who Babiuk was but I knew him mostly 
through the hat that graced his head. 

But what of the chocolates? Mardelcha had 
refused his red heart shaped box of choco- 
lates she said “for the last time!” on Thurs- 
day when he stopped in for a visit at lunch- 
time. “I cooked all my life, now I don’t want 
to cook for another man.” Silent assent from 
the group. Besides Mrs. Pidluba wondered 
"ром could you sleep with another man in 
the same bed you slept with your husband in 
for over 40 years?” and the other women won- 
dered the same things but Mrs. Toroncha fig- 
ured out a solution, “Just turn over the mat- 
tress.” Roars of laughter all around. It wasn’t 
until the last chuckle faded that my baba felt 
a tinge of guilt at the subject they had indulged 
in and exposed my youthful ears to. The joke 
was over anyway. 

In that evening light as the sparrows and 
chickadees sang their own vechirnya in the 
canopy of the elms that lined the road didn’t 
the conversation turn to the making of borsch. 
A conversational magnifying glass was taken 


specifically to the souring of the borsch. For 
the soup was only a vegetable soup with beets. 
It was the souring that distinguished it as 
borsch. Mrs. Mardelcha having made up her 
mind about Babiuk was free to think about 
her borsch and with certainty of cooking years 
made the announcement that she used kvas 
from her beets from last year to make the 
borsch sour. Her Vasyl loved that Borsch and 
when the beets in the garden were still small 
he would say “well baba, time to make 
borsch,” but she said "по you have to wait 
another three weeks.” Mrs. Pidluba broke the 
sentiment by declaring “kvas, that murky 
smelly juice! Мо, vinegar is the best — nice 
and clean and you always have it around the 
house.” Mrs. Toroncha had her opinion “vin- 
egar eats your stomach; my Ivan couldn’t take 
vinegar, so I use lemon juice.” Lemon juice! 
They all looked at her and said “bohachka” 
— ha! Lemons cost too much. Mrs. Pidluba, 
whose house we had already passed quite a 
few steps back didn’t want to miss out on this 
borsch souring argument, so she kept walk- 
ing with the group. “Rhubarb”, my baba said 
but no one really heard. The setting sun now 
selectively gilded; here a purse buckle shone. 
There, brown legs with stockings held up by 
jar rings were highlighted. Mrs. Mardelcha 
subdued by the Kvas assault had moved to 
the edge of the group and stood still now. It 
was a stopping for emphasis moment. My 
baba thumped her cane on the cement three 
times for emphasis. “Rhubarb is the best. It 
gives the right sour’. “Rhubarb” — Mrs. 
Toroncha retorted. “Ha! looks like cow pies 
when you cook it.” “No, no, not that rhubarb, 
mine is red and gives a nice pink color when 
cooked” baba said in conviction. “Rhubarb is 
the best” was the pink note they ended on 
when Mrs. Pidluba left the group to double 
back to her house, certain that the heady con- 
versation had taken its course and she had not 
missed anything. The group splintered until 
it was only my baba апа І walking alone. 

The next day was borsch making day. Baba 
and I went to the garden in the back yard. My 
job was to pick the rhubarb that grew in the 
corner of the garden. I plucked out the red 
stems and wrung off a large rhubarb leaf to 
put on my head as protection from the sun. 
Rhubarb leaf bedecked, I plucked peas and 
beans, while baba dug out potatoes and pulled 
out the beets. That night my sister stopped by 
with her four children and of course we ate 
baba’s borsch. Her oldest son wanted a sec- 
ond helping and we said as we always said 
“borsch will make your hair curly”. When he 
looked doubtful, we pointed to baba’s perm- 
frizzled head of hair. But he took his chances 
and had another helping anyway. 

That very same day Mrs. Mardelcha, Mrs. 
Pidluba and Mrs. Toroncha all made borsch. 
Mardelcha used Kvas. Pidluba used vinegar, 
Toroncha used lemon juice. When their fami- 
lies came over to eat borsch, it was the per- 
fect borsch for it was the borsch they knew 
from the village their baba carried within. 


Baba’s borsch recipe 


By Pauline Atwood 

There are many ways to sour borsch. This 
recipe uses rhubarb, which thickens the soup 
and also adds the necessary tartness charac- 
teristic of borsch. 

In my family whenever anyone was eating 
borsch someone at the table would tell them 
“your hair will turn curly!” Iam not sure why. 
I thought that every Ukrainian household said 
this at borsch-eating time but as I grew older, 
I found this was not the case. I wonder if any 
other borsch eating Ukrainian eating family 
also had this saying. Curly hair or not, here is 
the recipe for Borsch used in my family. 


Rhubarb — 10 large stalks cut into pieces 
Beets — 4 large cut into strips 

Beet tops — tender beet tops from two of the 
beets 


Carrots — 4 large — diced 

Green beans — cut — two cups 

One onion chopped 

Broad beans (beeb) 

Peas — two cups 

Dill — two cups chopped fine 

Cream — why not use whipping cream? Baba 

did — one to two cups 

Salt (pickling is best) and pepper to taste 
Bring the rhubarb to boil, then simmer for 

an hour until rhubarb is very soft and mushy. 

While the rhubarb is simmering, prepare veg- 

etables. Add beets, carrots, green beans, on- 

ion, broad beans, and simmer until vegetables 

are soft but still firm. Then add peas. Put in 

dill and beet tops. Let simmer for about five 

minutes. Add salt and pepper to taste. Add 

cream at the end. Stir. Enjoy. Maybe your hair 

will even turn curly! 
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Aleksandra Wozniak of Canada reacts after defeating Amelie Mauresmo of France. 


Wozniak reaches third 
round at U.S. Open 


By Stephanie Myles, 
The Montreal Gazette, Sept. 2, 2009 

Sometimes, half the battle in tennis is just 
showing up. 

Aleksandra Wozniak made her date on the 
big Arthur Ashe Stadium court Wednesday 
morning. Opponent Amelie Mauresmo sent 
an impostor. 

The 21-year-old from Blainville, Que., 
pulled off a huge upset against a clearly un- 
der-par Mauresmo, beating the Frenchwoman 
6-4, 6-0 to reach the third round of the U.S. 
Open at Flushing Meadows, N.Y. 

Her first-round win over American Laura 
Granville was her first career victory at Flush- 
ing Meadows; this one puts her into the third 
round for the first time. 

After patchy early form from both players, 


Mauresmo broke Wozniak’s serve and was 
serving at 4-3 in the first set. She never won 
another game as Wozniak reeled off nine 
straight, without doing much more than stay- 
ing focused, directing most of her 
groundstrokes at Mauresmo’s forehanded, and 
generally keeping the ball in the court. 

She finished off the upset with a forehanded 
volley winner at the net. 

Wozniak, once ranked as high as No. 21, 
currently sits at No. 39. 

Mauresmo, ranked No. 17, was once ranked 
No. 1 and is a Grand Slam tournament win- 
ner. 


Wozniak handles gritty opponent 


By Stephanie Myles, 
The Montreal Gazette, Sept. 1, 2009 

Each of the three 21-year-old Canadians in 
action yesterday at the U.S. Open was look- 
ing for a career first. 

Blainville’s Aleksandra Wozniak was in 
quest of her first Grand Slam win in N.Y. 

\ Peter Polansky of Thornhill, Ont., was look- 
ing for his first victory in any Grand Slam 
event. 

And for St. Jean’s Valérie Tétreault, it was 
her first Grand Slam match of a career that, 
just a year ago, seemed dead in the water. 

Wozniak was the one to come through, with 
a 6-1, 7-6 victory over American Laura 
Granville. 

Wozniak had faced seeded players in the 


first round of her two previous U.S. Open ap- 
pearances. A year ago, it was the now-retired 
Lindsay Davenport, on the huge Arthur Ashe 
Stadium court. 

Even this summer, it seemed Wozniak faced 
a challenging first round everywhere she played 
on the summer hard-court circuit. This time, at 
least, she had an opponent she could handle. 

“Tt was a different type of challenge, but 
it’s a Grand Slam. You put a little pressure on 
yourself,” Wozniak said. “I really served well. 
But in the second set, my opponent got more 
first serves in, and I lost my confidence in my 
return a little bit. I was waiting a little too 
long and missing too much. But I maintained 
my serve, so that’s why it was so tight in the 
second set.” 


Bondarenko upsets Ivanovic 


Ana Ivanovic 
has been dumped 
from the US Open 
at the first hurdle 
6-2 3-6 6-7 by 
Ukrainian Kate- 
ryna Bondarenko, 
reports Agence 
France Press. 

Last year the 
Serbian lost in the 
second round, the 
earliest a top- 
seeded woman 
has ever been 
eliminated at the 


US Open. ze a 
The 2008 
French Open win- 


ner had a worse 


Kateryna Bondarenko had a major upset two weeks earlier at the Rogers 
Cup at the Rexall Center in Toronto, when sheo eliminated Venus Will- 
iams of the United States. Here she returns a shot to Williams. 


es was 


result on Sept. 2, 
losing to Bondarenko, ranked 52 in the world. 
Seeded 11 at Flushing Meadows, Ivanovic 
had a match point, but leading 6-5 in the 
tiebreak, she netted an easy forehand. 


Bondarenko double-faulted on her first 


match point, but won the next two points, 
wrapping it up when Ivanovic hit another fore- 
hand into the net — her 50th unforced error. 
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Nadiya Baranova of Ukraine in action. 


Ukraine 


plunder 


parting victory 


By Chris Burke 

(UEFA)— Ukraine bade farewell to UEFA 
Women’s Euro 200 with their first ever win 
in the final tournament, the competition new- 
comers delivering Group A winners Finland 
a 1-0 defeat that ended their perfect record in 
the group stage. 

Both teams knew their fates before kick- 
off, with the hosts heading to the quarter-fi- 
nals in Turku and Ukraine destined to finish 
bottom in the section, but there was plenty of 
hunger on show in both camps. And while 
Michael Kald’s team looked a notch above in 
most departments, they were guilty of falling 
asleep for Ukraine’s winner, Tuija Hyyrynen’s 
under-hit back-pass allowing Lyudmyla Pekur 
to steal in on goal and finish with 69 minutes 
gone. 

Ukraine coach Anatoliy Kutsev kept his 
promise to field a strong lineup, whereas Kald 
made four changes to the team that defeated 
the Netherlands, protecting Sanna Valkonen 
from aggravating a knock and Anna 
Westerlund from picking up a yellow card that 
would rule her out of the quarter-finals. How- 
ever, it was the hosts who sparked the first 
threat, with captain Anne Makinen stinging 
Iryna Zvarych’s hands after being played in 
by Laura Osterberg Kalmari. Annica Sjolund 
then scooped a shot over as she raced in be- 


hind the Ukraine defence. 

The hosts were continually exposing their 
opponents’ rigid rearguard with through balls, 
and though Pekur’s cross-shot against the 
crossbar and a Nataliya Zinchenko long-range 
effort briefly interrupted the one-way traffic, 
Finland’s crossing was proving dangerous too. 
That was especially true for Zvarych, the 
Ukrainian Nol forced to make way for Nadiya 
Baranova on 39 minutes following a clash of 
heads with Osterberg Kalmari. Soon after, 
Finland winger Katri Nokso-Koivisto drilled 
wide from another centre. 

Makinen was replaced by Linda Sallstrom af- 
ter the restart as the home side continued their 
domination, and they would have had the lead 
on 50 minutes if Osterberg Kalmari had not 
blocked a goalbound Tiina Salmen header. 
That chance came from a corner and from a 
corner at the other end Zinchenko poked the 
ball just wide. In the end, it took a defensive 
error to bring about the only goal of the game 
and, try as they might, Finland were unable 
to bring themselves back on level terms. 
Finland’s crossing proved dangerous 
Nadiya Baranova of Ukraine in action during 
the UEFA Women’s Euro 2009 group A pre- 
liminary match between Finland and Ukraine 
Ukraine celebrate their winner against Fin- 
land. 


Pape pounces dash Ukraine’s hopes 


By Paul Saffer 

(UEFA)—Maiken Pape’s goal just three 
minutes from time kick-started Denmark’s 
UEFA Women’s Euro 2009 campaign, how- 
ever, it has ended Ukraine’s, Aug. 26. 

Both beaten on Aug. 23 in their Group A 
openers, these teams — who recorded a 1-0 
victory apiece in their qualifying meetings — 
got off to a tentative start. But four minutes 
into the second half, all that changed when 
Camilla Sand Andersen edged Denmark 
ahead. Daryna Apanaschenko levelled 13 
minutes later, but Pape’s late strike meant 
Ukraine needed Finland to lose to the Neth- 
erlands in the late game. As it was, the hosts 
won 2-1 so Ukraine will finish bottom. 

Denmark abandoned their 4-3-3 formation 
for a 4-1-4-1, with Pape the lone striker and 
Nadia Nadim replacing Tina Rasmussen, who 
was posted on the right flank for the first half 
against Finland. Ukraine, meanwhile, suc- 
ceeded in avoiding a repeat of their disastrous 
Start against the Netherlands, when they 
shipped two early goals. Indeed, on this oc- 
casion, they actually had some early half- 
chances, with the youngest player in the fi- 
nals, 16-year-old Oksana Yakovyshyn, kept 
on up front after her half-time introduction 
on Matchday 1. 

On 23 minutes, the previously subdued Den- 


mark seemed set to take the lead as Nadim 
was sent through on goal, but she chose to 
check and her resulting square ball went be- 
hind Pape. Johanna Rasmussen, a danger 
down the left against Finland, then sent in a 
cross-shot which hit the outside of the post. 
Ukraine continued to counterattack well, but 
tended to be restricted to efforts from distance. 

At half-time, 0-0 looked a good bet for the 
final score. Four minutes after the break, the 
point when Denmark conceded against Fin- 
land, they were in front. Pape’s header was 
flicked on by Nadim to Andersen, in the right 
position to smash the ball past Nadiya 
Baranova. The goalkeeper did stop a 
Catherine Paaske Sorensen header soon af- 
ter. 

Ukraine took a little time to respond, but, 
when they did, it was clinical. Vira Dyatel 
broke down the right and her cross was headed 
inside the far post by Zvezda-2005 club-mate 
Apanaschenko. Denmark nearly restored their 
lead in quick measure as Katrine Pedersen’s 
cross was helped on by Paaske Sgrensen, but 
Pape’s shot was off target. 

Pape then came close with a header from a 
Mia Brogaard centre and Paaske Sgrensen 
shot straight at Baranova. However, Pape was 
to have the last word with a strong shot from 
a Rasmussen lay-off to clinch the victory. 


Shevchenko back in Kyiv 


By Igor Linnyk 

(UEFA)—FC Dynamo Kyiv legend Andriy 
Shevchenko has vowed to “make the fans 
happy” after leaving Chelsea FC to rejoin the 
club where he started his career. A decade af- 
ter leaving for AC Milan, the 32-year-old 
striker sealed his return to Dynamo Aug. 30. 

“First of all, I would like to thank [Chelsea 
owner] Roman Abramovich and [Dynamo 
president] Igor Surkis for making the trans- 
fer possible,’ Shevchenko said after training 
with his new team-mates for the first time on 
Aug. 30. “Talso want to thank the coach Valeri 
Gazzaev, whom I am really happy to have the 
chance to work with. I’ve had ten years abroad 
but now it’s time to return. I want to honour 
the club and make the fans happy; I’m really 
pleased to be back.” 

The six-time Ukrainian Footballer of the 
Year remains hugely popular at Dynamo, hay- 


ing scored 60 goals in 116 league games as 
well as helping his hometown team reach the 
UEFA Champions League semi-finals in 
1998/99. Gazzaev’s men will do well to emu- 
late that achievement this season after being 
pooled with FC Barcelona, FC Internazionale 
Milano and FC Rubin Kazan in the group 
stage, yet Shevchenko does not think the 
Ukrainian titleholders should be daunted by 
the draw. 

“We have a very tough group, but that’s 
even better for Dynamo,” said Ukraine’s 
record goalscorer, who has signed a one-year 
contract with the option of a further 12 
months. “We respect our opponents and we 
expect them to adopt the same attitude to- 
wards us. Everybody should respect, or even 
fear, this club.” Dynamo begin their latest 
European campaign against Rubin in Russia 
on Sept. 16. 


The Donbas Arena 


Leaders unite for 
Donbas Arena opening 


(Ukrainian Journal/UEFA)— Ukraine’s ро- 
litical leaders on Aug. 29 joined together for 
the grand opening of Donbas Arena, a $400 
million soccer stadium in Donetsk, one of four 
that are expected to host the Euro-2012 cham- 
pionship. 

The stadium, home of Shaktar Donetsk soc- 
cer club, was built by Rinat Akhmetov, 
Ukraine’s wealthiest businessman, who has 
assets in steel, coalmining, banking, media, 
sports and retail sectors. 

“Donbas Arena is a gift for all Ukraine,” 
President Viktor Yushchenko said Aug. 29 ad- 
dressing the gathering of about 50,000 people 
that had joined the grand opening. 

The opening of the stadium is expected to 
ease international concerns with Ukraine’s re- 
peated delays with construction of infrastruc- 
ture projects ahead of the Euro-2012 tourna- 
ment. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko, Parlia- 
mentary Speaker Volodymyr Lytvyn, oppo- 
sition Regions Party leader Viktor 
Yanukovych and former Parliamentary 
Speaker Arseniy Yatseniuk also joined the 
event among 3,000 dignitaries and celebrities. 

Tymoshenko did not speak at the opening 
and refused to be seated in the VIP guest sec- 
tor along with other politicians, instead tak- 
ing a seat — surrounded by her bodyguards 
and loyalist lawmakers — at a lower level. 

The Donbas Arena is the first stadium in 
Eastern Europe built according to the highest 
standards of European soccer association 
UEFA, according to stadium’s Website. 

FC Shakhtar Donetsk coach Mircea 
Lucescu described the Donbas Arena as “one 
of the most beautiful stadiums in Europe” af- 
ter witnessing the opening of the club’s glit- 
tering new 50,000-seat home this weekend. 

Construction of the ultra-modern stadium 
has been completed just over three years af- 
ter work began, and the ambitious project has 
been declared an unmitigated success. “I was 
a witness five years ago when Rinat 
Akhmetov decided to build the best stadium 
in Europe,” FC Shakhtar Donetsk coach 
Mircea Lucescu said. “Even so, what I’m see- 
ing now is beyond my expectations. The 
Shakhtar fans, players and coaches should all 
be very proud. Our stadium is one of the most 
beautiful and user-friendly in Europe.” 


The stadium catches the eye with its un- 
usual, stylish design and looks particularly 
spectacular when lit up at night. The front 
section consists of one huge glass wall, 24,000 
square metres in size, with two giant screens 
installed inside the ground. While the com- 
plex is multifunctional and includes such fa- 
cilities as restaurants, bars, shops and a health 
club, another of the most practical features is 
the infrared heating system which is capable 
of increasing the temperature inside the arena 
by up to 14 degrees Celsius. 

Journalists will also be able to work in ex- 
cellent conditions in the new press box, which 
can accommodate as many as 1,000 people, 
yet Akhmetov insists the fans will be the prin- 
cipal beneficiaries. “Our main goal is to bring 
pleasure to the people who visit the Donbas 
Arena,” explained the club’s owner. “When 
we won the UEFA Cup [in May], I said that 
our fans had played a big part. Without them 
we wouldn’t have had the drive and the emo- 
tion to win games.” 

The Olympic Stadium in Kyiv, which is ex- 
pected to host the final match of the Euro- 
2012, is currently under major reconstruction 
with funding provided by the central govern- 
ment. 

The funding for the Euro-2012 was part of 
a political battle earlier this month between 
Yushchenko and Tymoshenko as the cash- 
strapped government had called for the Na- 
tional Bank of Ukraine to print almost 10 bil- 
lion hryvnias, or $1.17 billion, to finance the 
Euro-2012 projects before the end of the year. 

Yushchenko said the rampant money print- 
ing will boost inflation, and may put down- 
ward pressure on the hryvnia, which has been 
losing value against the U.S. dollars over the 
past three weeks. 

Lawmakers loyal tc Tymoshenko and 
Yanukovych joined forces earlier this month 
to override the veto from Yushchenko and to 
go ahead with the plan that orders the central 
bank to print the money for the projects. 

Yushchenko, who had a special meeting 
with NBU Governor Volodymyr Stelmakh, 
urged the central bank not to buy the 
government’s Treasury bills as part of the 
money printing scheme. 

He said the central bank and the govern- 
ment should try to raise the money from do- 
mestic commercial banks instead. 
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Yushchenko unveils new 
economic proposals 


(Ukrainian Journal)— President Viktor Yushchenko 
on Aug. 24 suggested a comprehensive plan of eco- 
nomic reforms that he said would reduce corporate 
taxes, lower inflation, stabilize the local currency and 
encourage foreign and domestic investments. 

Speaking at Independence Square, marking the 18th 
anniversary of Ukraine’s independence, Yushchenko 
said the plan would return the country to sustainable 
economic growth and generate “tens of billions” worth 
of US dollar investments. 

"І suggest the comprehensive plan for economic im- 
provement of Ukraine,” Yushchenko said. “Its main pri- 
orities are simple, clear and concrete: These are renew- 
ing financial stability, strong [domestic] currency, low 
inflation and sound budgetary policy.” 

Yushchenko said he drew on his previous successful 
experiences and knowledge as a former governor of 
the National Bank of Ukraine and the prime minister 
while drafting the plan. 

The announced plan marks a turnaround in the 
president’s previous rhetoric, perhaps suggesting an im- 
portant shift in his future campaigning. According to 
Ukraine’s constitution, the president is responsible for 
foreign policy and defense issues, while economic pro- 
grams are the responsibility of the government. 

Although Yushchenko has previously repeatedly criti- 
cized the government of Prime Minister Yulia 
Tymoshenko for what he believes as an inappropriate 
economic and financial polices, he had so far stayed 
away from suggesting any comprehensive economic 
plan. 

The rhetoric may be suggesting that Yushchenko, 
whose popularity is at rock bottom, may be seeking to 
shift campaigning towards economy perhaps targeting 
next parliamentary election that many analysts believe 
would follow the next presidential election due Janu- 
ary 17,2010. 

The economic plan calls for lowering taxes, cutting 
red-tape, attracting foreign and domestic investments 


worth “tens of billions” of dollar into the economy. 

“This is to support competitiveness of the Ukrainian 
producer, concentrating the government’s efforts on 
points of economic growth, as well as to support small 
and medium size businesses,” Yushchenko said. 

One of such points of economic growth, Yushchenko 
said, will be the agriculture sector as he had announced 
plans to remove moratorium on sale of agriculture land 
and lift restrictions on exports of agriculture commodi- 
ties. 

Yushchenko’s economic plan comes days after 
Tymoshenko, joined by opposition leader Viktor 
Yanukovych, approved legislation that essentially calls 
for printing 10 billion hryvnias to finance infrastruc- 
ture projects ahead of the Euro-2012 soccer champi- 
onship. 

Yushchenko, who previously vetoed the legislation, 
warned the money-printing would only increase infla- 
tion and may undermine the local currency, the hryvnia, 
which has been already facing downward pressure 
against the dollar. 

Yushchenko also lashed out at “political populism,” 
a remark perhaps aimed against Tymoshenko, whose 
populist economic promises have been earlier alleged 
to have weakened the local currency. 

Tymoshenko for the past three years has been enjoy- 
ing higher popularity compared with Yushchenko, and 
the president said this may be caused by the fact that 
Ukraine comes from totalitarian Communist past. 

“The people got used to constant caretaking and pa- 
tronage by the state, which creates fertile ground for 
political populism,” Yushchenko said. “This is why 
populists are popular with society and politics. This is 
why hopes are for the emergence of a ‘strong arm.” 
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Russia to let Ukraine 
slash gas purchases 


| (RFE/RL/Reuters)— Russian Prime Minis- 
ter Vladimir Putin has agreed to let Kyiv im- 
port much less gas than previously arranged, 
saving Ukraine’s economy from potentially 
huge fines before an election early next year. 

The deal, struck at talks with Ukrainian 
Prime Minister Yulia Tymoshenko, allows 
Ukraine to slash the volumes it had originally 
agreed to take after a row with Moscow that 
led to the worst disruption of European Union 
supplies in decades. 

“We feel that all the crisis-inducing occur- 
rences in this sphere have gone,’ Tymoshenko 
said after talks with Putin in the Polish sea- 
side resort of Sopot. 

“We have together with Vladimir 
Vladimirovich [Putin] discussed again the size 
of Ukrainian demand for Russian gas and the 
position of the Russian prime minister 15 very 
important — Ukraine will pay for the gas that 
it needs,” she said. 

Russia’s Gazprom, the world’s biggest natu- 
ral gas company, supplies a quarter of the Eu- 
ropean Union’s gas and most of this goes 
through pipelines across Ukraine. 

Putin said the two prime ministers had 
“agreed that the current global financial 
crisis...must be taken into account in our bills 
and supplies.” 

“We'll give the order to the companies to 
respect the circumstances. We understand that 
the Ukrainian economy uses only that which 
it needs today,” he said. 

Diplomats say they are closely watching the 
relationship between former Kremlin chief 
Putin and Tymoshenko, the most popular 
Ukrainian politician now holding office, 
ahead of Ukraine’s Jan. 17 presidential elec- 
tion. 

Moscow is eager to extend Russian busi- 
ness interests in Ukraine. 

Ukraine, Gazprom’s largest consumer, 
promised after the gas row in January to buy 


40 billion cubic meters (bem) this year and 
over 50 bem next year, according to Ukrai- 
nian officials. 

But officials say the deep economic reces- 
sion means Ukraine needs only 32-33 bem of 
gas this year and 25-27 bem next year — half 
the contracted amount. 

“Our meeting was very important for 
Ukraine,” Tymoshenko said with a smile. 
“Our next meeting will take place in October 
and we plan it in Ukraine. I invite you and 
your team.” 

Tymoshenko’s warmer ties with Russia 
over recent months have prompted specula- 
tion that Moscow may be backing her in the 
election to gain influence over the former 
Soviet republic. 

“We always have something to speak 
about,” said Putin. “Traditionally, attention is 
focused on energy but besides this, there are 
other areas of our cooperation.” 

Putin spokesman Dmitry Peskov said after 
the talks that the election in Ukraine had not 
been discussed at the meeting. 


Deficit rises 4590 


(Ukrainian Journal)—The deficit of 
Ukraine’s national budget in January-July 
2009 came to UAH 15.352 billion, growing 
by 44.8% or UAH 4.748 billion. 

A posting on the Web site of Ukraine’s Fi- 
nance Ministry says that the deficit of the 
budget’s general fund in January-July 2009 
reached UAH 17.877 billion, which is UAH 
3.805 billion up from НІ. 

The ministry said that the country’s con- 
solidated budget, which includes the national 
budget and local budgets, over seven months 
ending July 2009 posted a deficit of UAH 
17.837 billion. 
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Verkhovyna unveils new costumes 


Fresh from their tour of Ukraine, Poland and Bosnia, the Verkhovyna Choir dislayed their 
new costumes for th first time on an Edmonton stage during the Independence Day Concert 
presented by the Ukrainian Canadian Congress, Edmonton Branch, at the Ukrainian Youth 
Unity Complex, Aug. 23. For the story on the celebrations, see Page 10. 
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celebrates 65th anniversary | VeRGs ay = 3 нм eee 


(UMC)—The Ukrainian Museum of the Alberta Provincial U.W.A.C. convention 


Canada (of the Ukrainian Women’s Associa- 
tion of Canada) — Alberta Branch will be 
celebrating its 65th anniversary with a spe- 
cial exhibit: “Hidden Treasures Revealed” 
featuring some of the rarer artifacts includ- 
ing historic Ukrainian folk costumes, weav- 
ing, kylyms, embroideries, rushnyky, woven 
sashes, jewellery, ceramics, wood carvings, 
pysanky, religious items and icons, sculptures 
and paintings. This exhibit will be held at the 
St. John’s Cultural Centre, 10611 - 110 Av- 
enue, Edmonton, with the official opening on 
Friday, Oct. 2, at 7:00 p.m., and continuing 
on Saturday and Sunday, Oct. 3 and from noon 
till 5:00 p.m. Admission is by donation. 

When the Ukrainian Women’s Association 
of Canada (U.W.A.C.) was formed in 1926, 
one of its aims was to preserve the embroi- 
dery, weaving and folk dress of the early 
Ukrainian settlers. U.W.A.C. branches began 
collecting artifacts and holding spring exhib- 
its of Ukrainian folk crafts. 

The first Ukrainian museum in Canada was 
established in 1936 in Saskatoon, by 
U.W.A.C., and was opened to the public in 
1941 at the Peter Mohyla Institute. At the na- 
tional U.W.A.C. convention іп1944, it was 
decided that branch museums be established 
in Toronto and Edmonton. As a result the first 
Ukrainian museum in Alberta was created. At 


of Dec. 29-31,1944, the museum executive 
for the Alberta Branch was elected with Emma 
Verchomin as its first president. Other branch 
museums in Toronto, Winnipeg, Vancouver, 
and Calgary were subsequently established. 

Over the years the Ukrainian Museum of 
Canada — Alberta Branch (UMCAB) has ac- 
cumulated over 2000 various artifacts depict- 
ing a rich segment of Ukrainian culture. 
Throughout its history, the UMCAB with its 
volunteers has presented numerous exhibits 
of the museum’s artifacts as well as private 
collections, Ukrainian artists’ works, wedding 
headdresses, and historic attire of Ukraine’s 
princely epoch and hetman era that were on 
loan from New York. 

The museum also provided various lectures 
and demonstrations in weaving, embroidery, 
pysanka writing, pottery, and paska baking. 
Travelling displays from the museum collec- 
tion have been showcased. The museum con- 
tinues to expand its collection by obtaining 
artifacts from local donors and Ukraine. The 
Alberta Branch museum is currently housed 
at the St. John’s Cultural Centre and is opened 
during the summer on weekdays from 10 a.m. 
to 4 p.m. and after Aug. 31 by appointment. 

For more information contact the museum 
at 780-441-1062 or Eugene Topolnisky, Mu- 
seum President, at 780-469-3526. 


UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA 


OF THE UKRAINIAN WOMEN’S ASSOCIATION OF CANADA 


ALBERTA BRANCH 


1944 «2009 


ST. JOHN'S 
CULTURAL CENTRE 
10611-110 AVE. 
EDMONTON, AB 


OFFICIAL OPENING: 
FRIDAY, OCTOBER 2, 2009 
7:30 PM 


REFRESHMENTS PROVIDED 


EXHIBIT HOURS: 
SATURDAY, OCTOBER 3, 2009 
DISCOVER A SPECIAL EXHIBIT ча NOON -5 PM 
OF PIONEER ARTIFACTS, з SUNDAY, OCTOBER 4, 2009 
HISTORIC COSTUMES, З іа є NOON - 5 PM 
CERAMICS, PYSANKY, FINE ARI 
AND MORE 


FOR FURTHER INFO CALI 


MUSEUM - 780.441.1062 
CHESTER - 780.474.3352 
LUGENI 780.469.3526 

ІОРЕ 780.466.0882 


ADMISSION BY 
DONATION 
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Cheremosh Rusalka Tryzub 


Edmonton W innipeg Calgary 
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Edmonton Calgary Winnipeg 


September 26, 2009 September 27, 2009 November 1, 2009 
8:00 pm 7:00 pm 2:00 pm 
Northern Alberta Southern Alberta Manitoba Centennial 
Jubilee Auditorium Jubilee Auditorium Concert Hall 
Tickets are available at all Ticketmaster outlets - www.ticketmaster.ca 
Ticketmaster Edmonton Ticketmaster Calgary Ticketmaster Winnipeg 
780.451.8000 403.299.8888 204.780.3333 


Artistic Directors 
Mykola Kanevets * Marijka Stanowych * Vasyl Kanevets 
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